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NOMOZ YITAPIO. 1986/91
(PEK 189 /10.12.1991/1. A’)

Kupwon ZuuBaong usraéu rwv KuBepvrioswv tng EAAnvikn¢ Anuokpariac kai tou BaoiAgiou tng
Aaviag, yia tnv amoeuyn tng SITANS @opoAoyiag Kai Tnv amoTpoTrh NS eopodiapuyns avapopIiKa Ue
TOUG POPOUGS £1000NATOS KAl KEPaAaiou.

O ITPOEAPOX
THX EAAHNIKHX AHMOKPATIAX

Exdidope Tov akdiovBo Nopo mwov yneioe n Bovin:

ApBpo nparto

Kvpodvetar kot €xet v oy, mov opilel to apbpo 28 map. 1 tov Zvvtdypotoc, n ZopuPacn mov
vroypaetnke otnv Komeyydyn otic 18 Maiov 1989 peta&y tov KvPepvnoeswv g EAAnvikng
Anpokpartiog kot Tov Baotkeiov ™ Aaviag ywoo v amo@uyn ¢ OmANG @opoloyiog kot Tnv
ATOTPOTY| TNG POPOSAUPLYNG OVOPOPIKE LLE TOVG POPOVE TOV EIGOONUOTOG Kol KEPOAI0, TO KeEIPEVO
NG OTO10G GE TPOTOHTLTTO GTNV UYYAIKT YADGGO KOl GE LETAPPACT) OTNV EAANVIKY| £l ©G €ENG:

ZYMBAZH
METAZY THZ KYBEPNHZHZ TOY BAZIAEIOY THZ AANIAZ
KAI THZ KYBEPNHZHZ THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
A THN AMO®YIH THZ AINMAHZ ®OPOAOIIAZ KAI THN ANMOTPOMH THZ ®OPOAIA®YIHZ
ANAO®OPIKA ME TOYZ ®OPOYZ EIZOAHMATOZ KAl KEQAAAIOY

H KuBépvnon Ttou BaoiAciou tng Aaviag kai n KuBépvnon tng EAANVIKAG AnuokpaTiag €mOupwvTag va
ouvayouv 2uupaacn yia TRV atro@uyn TNG dITTANG POopoAoyiag Kal TNV AatToTPOTTA TG POPOdIaPUYIG, avapopIKa Pe
TOUG POPOUG EI00BAATOG Kal KEQaAdiou, cuppwvnoav Ta akéAouba :

Apbpo 1
MpoowTtra £1Ti TWV OTrOIWV EQPapuOdeTal N cUUBACH

H mmapouca ZuuBaon epapudletal o€ TTPOCWTTA TTOU €ival KATOIKOI TOU €VOG 1 Kal Twv 800 ZuuBaAAOueEvWYV
Kpatwy.

Apbpo 2

! Avakoivwon yia n 6éan oe 10xU NS 2upPaosws EAAGSag —Aaviag yia tnv amouyn tng SITANS @opoAoyiag £1000AUATOS Kal KEQaAdiou
(P.E.K. 56/8.4.1992/1..A"):

To Ymoupyeio Eéwrepikwv avakoivwvel o1 n 2uuBaon petaéu twv KuBepvrioewv tng EAAnvikng Anuokpariag kai tou BaoiAgiou ¢ Aaviag
yia Tnv amro@uyn NS SITTAAS QopoAoyiag Kai Tnv arroTpoTTi TNS Yopodiapuyns ava@opIKa LE TOUS POpOoUS EI000ALIATOS KAl KEpaAaiou, n omoia
umroypdaenke otnv Korreyyayn orig 18 Maiou 1989 kai kupwOnke e tov vr'opi6.1986/1991Nouo mwov dnuooiedBnke oto vr’opif. 189 Pdllo
¢ Epnuepidoc e Kofepviioews, tetyos A e 10" Askeufpiov 1991, t0nke oe 10yd, obupwva ue tig dotdleis tov apbpov 29 ovtig, v
18" Iavovapiov 1992.



®opoi Tou KaAuTrTovTal

1. H mapolca ZUpBacn €@appoleTal OTOUG POPOUG €IC0ONMATOG Kal KEQOAaiou Trou emBaAAovTal yia
Aoyaplaoud evog Zupfariduevou Kpdtoug f Twv TTOMITIKWY TOU UTTODIQIPECEWY | TWV TOTTIKWY TOU APXWY,
ave¢dptnTa atrd TOV TPOTTO TTOU EICTTPATTOVTAL.

2. ®opol €1000MPATOG Kal KePaAaiou BewpolvTtal GAol oI @épol TTou ETTIBGAAOVTAI OTO GUVOAIKO €1060NUa, OTO
OUVOAIKO KEQAAQIO, I O€ OTOIXEIQ TOU €1I000MKATOG | TOU KEQAAQioU, CUUTTEPIAQUBAVOUEVWV TwWV QOPWYV TTOU
EMPBAANOVTAI OTNV WEEAEIQ TTOU TTPOKUTITEI GTTO TNV €KTTOINGN KIVATAG | aKivnTNG TTEPIOUTiag, Kabwg Kal Twv
@OpwWYV TNV UTTEPAEia TTOU TTPOKUTITEI ATTO TNV AVATIMNGCN TOU KEQaAQiou.

3. O1 ugpioTduevol POl OTOUG OTToIoUG £QapudleTal n TTapouca ZUPPBaon €1dIKOTEPA givail:

a) Z1nv TTEpITTwaon NG Aaviag:

(i) o kpaTikdG POpog eicodruaTog (indkomstskatten til staten)-
(ii) o dnpoTikdg Popog eloodrparog (den Kommunale indkomstskat):
(i) @6pog e100dApaTog Twv Kopntelakwy dnuoTiKWy apxwv (amtskommunale indkomstskat):
(iv) o popog vauTikwyv (somandsskatten)-
(v) o €181k6G POpog eiIcodruaTog (den saerlige indkomstskat)-
(vi) o ekkAnoiaaTikdg popog (kirkeskatten):
(vii) o p6pog pepiopdrwy (udbytteskatten):
(viii) o popog udpoyovavBpdkwyv (kulbrinteskatten)-
(ix) o kpaTikdG POpog ke@aAaiou (formueskatten til staten) (oTo €€Ag avapepduevol wg «PoOpog Aaviagy).
B) otnv TrepiTrTwon NG EAAGBOG:
(i) 0 P6pOG E1I00OANATOG KAl KEQAAQIOU TWV QUCIKWV TTPOCWTTWV"
(ii) 0 OPOG €100dAPATOG KAl KEPAAGIOU TWV VOUIKWY TTPOCWTTWV"
(iii) n eopopd umép Tou OpyaviopoU [ewpyikwv Ac@alicewv TTou uTToAoyideTal €T Tou @Opou
€1000MATOG KAl
(iv) n e1l0Qopd yia TIG ETTIXEIPAOEIG UBPEUONG KOl OTTOXETEUONG TTOU UTTOAOYI(eTal 0TO aKaBdpIoTo €£106dNUa
OTTO OIKOBOWEG (OTO €EAG AVAPEPOUEVOI WG «EAANVIKOG GPOPOGH).

4. H 20upaon auth €@apuoleTal €TTioNg € OTTOIOUCDNTIOTE TAUTOCNHUOUG ] OUCIWOWS TTAPOPOIOUG POPOUG
TTou emMBAANOVTAI PETA TNV NPEPOPNVIA UTTOYPAPAGS TNG ZUUBaAong emMITTPOCOETA ] AVTi TWV UPICTAUEVWY POPWV.
210 TEAOG KABE €TOUG OI APPOdIEG aPXEG TwWV ZUPPBaANSUEVWY Kpatwy Ba yvwaToTrolouv n pia oTnv GAAn TIg
oUoIWoEIG HETAROAEG TTOU £X0UV ETTEABEI OTNV QVTIOTOIXN QOPOAOYIKN) VOUOBETia Toug.

Apbpo 3
Fevikoi opiopyoi

1. Na Toug oKOTTOUG TNG TTaPoUCag ZUPBaoNG, EKTOG AV OpICel DIAPOPETIKA TO KEIUEVO:

a) O1 6pol «éva ZupBalduevo Kpdtog» kai «1o dAA0 ZupPBaAAopevo Kpdrtog» onuaivouv Tn Aavia r tnv
EANGSQ OTTWG TO KEIPEVO ATTAITEI.

B) O 6pog «Aavia» onuaivel To BaoiAkelo Tng Aaviag ouptrepIAauBavopévng OTToI0odHTTOTE TTEPIOXNAG, £Ew aTTo
Ta XwpIika udata Tng Aaviag, n otoia cUPpwva pe To diEBVEG Oikalo €xEl | UTTOPEl, aTTO TWPa Kal 0To €EAG, va
kaBopioBei aup@wva e TN vopobeaia Tng Aaviag aav yia Tepiox yéoa atnyv otroia n Aavia PTTopEi va aoKAoEl
KUPIapXIKA SIKaIWPATa 600V a@opd TNV ££€peUivnaN KAl EKPMETAAAEUCN TWV QUOIKWY TTOPWY TNG UQAAOKPNTTIdAG
NG (Tou BaAdaaiou Bubou 1 Tou UTTEDAPOUG Tou): 0 Bpog Oev TTeEpIAauBavel TiI¢ Pepdeg NAooug kai Tn MpolAavdia.

y) O 6pog «EANGDO» onuaivel Ta €ddgn TnG EAANVIKAG AnuokpaTiag Kal HEPOG TNG UPAAOKPNTTIdAG TNG (Tou
BaAdooiou BuBol kal Tou utredd@oug Tou) KATw atd TN Meodyeio Odhacoa, €T Twv omoiwv N EAAnvIKA
Anpokparia £XEl KUPIAPXIKA BIKAIWPATA CUPQWVa Pe To O1EBVEG Bikalo.

8) O 6pog «mpdbowTron TePIAAPPBAvEl Eva QuOikd TTPOOWTTO, Mia eTalpgia Kal oTroladhTToTe AAAN €vwaon
TTPOCWTTWV.

€) O 6pog «eTaipia» onuaivel OTTOIAOATTIOTE ETAIPIKA HOPPr KEQAAAIOUXIKOU XOPOKTPA i OTTOIOOATTOTE VOUIKO
TTPOOWTTO TO OTTOIO £XEI TNV B0 POPOAOYIKN PETAXEIPION PE pia ETAIPIQ.

oT1) O1 6pol «eTTxeEipnon evog ZupBalAdpevou KpdTougy Kail «eTmixeipnon Tou dAAou ZupBaAAopevou KpdTtoug»
uTTOONAWVOUV avTioTOIXa TNV ETTIXEIPNON TTou d1ECAyETAl aTTd KATOIKO TOU £VOG ZUNPBaAAGpEVou KpdToug Kal Tnv
emmyeipnon 1ou diegayeTal ammd KAToIKO Tou GAAoU ZuppBaAiduevou Kpdrtoug.

¢) O 6pog «diebveiG UETOPOPESH oNUAiVEl OTTOIABATTOTE PETAPOPA HE TTAOIO ] AEPOTKAYPOG, EKTOG av TO TTAOIO i
TO AEPOOKAPOG eKTEAEF HPOPOAAYIO ATTOKAEIOTIKA PETAEU TOTTWY 0TO GAAO ZupBarAdpuevo KpdaTog.

n) O 6pog «apuodia apxnR» onUaivelr:



(i) otn Aavia: Tov YToupyd Ecwrtepikwv EcoOdwy, Aacuwyv kal Epypéowy @dépwv f Tov €£0UCI0dOTNUEVO
avTITTPOCOWTTO TOU,
(ii) otnv EAAGOQ: TOV YTTOUPYO OIKOVOUIKWY H TOV £60Ua1000TNUEVO avTITTIPOOWTTO TOU.
2. Ocov agopd Tnv e@appoyn Tng ZUPPBaong atrd Eva ZupBarlopevo Kpdrog, kdBe 6pog, TTou dev kabopideTal
o€ auTo TO APBpo, Ba €xel, EKTOG av opilel OIOPOPETIKA TO KEIPEVO, TNV £VVOIA TTOU €XEl CUPQWVA [E Tn VOPoBeaia
auTou Tou KpdTtoug Tn OXETIKA PE TOUG POPOUG GTOUG OTTOIOUG €XEI EQapuoyh n ZUPBaaon.

Apbpo 4
Karoikog

1. Na Toug OKOTTOUG TNG TTapoUaag ZUuRacng, 0 Opog «KATOIKOG evOog ZuuBaAAduevou KpdToug» anuaivel 1o
TTPOOWTTO TTOU, CUN@PWVA PE TN vopoBeaia autol Tou Kpdtoug, uttékelTal o€ gopoloyia o€ autd Adyw KaToIKiag 1
dlapovig Tou A £€dpag d10iknoNng Twv ETTIXEIPNUATIKWY dpacTNPIOTATWY Tou 1} dAAou TTapouolag eUoNG KpIThpiou.
AAN\G 0 6pog auTdg dev TTEpIAaPBAveEl OTTOI0OATTOTE TTPOCWTTO TToU QopoAoyeital oto Kpdtog autd, puévov 6Gov
agopd €1060nNua atod TNyEg yéoa o’ autd To Kpdatog i kepdaAaio TTou BpiokeTal ae auTo.

2. Av, olppwva pe TIG dlaTdgelg TG TTapaypdgou 1, éva QUOIKO TTPOOWTTO €ival KATOIKOG Kal Twv 600
ZupBaArduevwyv Kpatwy, TOTE N VOUIKA TOU KaTtdoTacon kabopileTal wg €ENG:

a) Oewpeital o1 gival KATOIKOG Tou KpdToug oTo 0oTT0i0 dIaBETEl VI OIKOYEVEIOKA €0Tia. Av OIaBETel udviun
olKoyevelakr €oTia kal ota duo Kpdrn, Bewpeital KATOIKOG TOou KpdTtoug pe TO OTToio diatnpei aTevoTEPOUG
TTPOCWTTIKOUG KOl OIKOVOUIKOUG BEOUOUG (KEVTPO CWTIKWY CUUPEPOVTWV).

B) Av To KpATog OTO OTTOI0 €X€l TO KEVTPO TWV (WTIKWYV CUUPEPOVTWY ToU OEvV UTTOPE va KaBoploTei, ) av dgv
OIaBETEl JOVIUN OIKOYEVEIAKK €0Tia O€ Kavéva atrd 1a dUo KpdTn, Bswpeital KAToIKOg Tou KpAToug OTO OTT0I0 £XEI
TNV ouvABn diauovr] Tou.

Y) Av éxel ouvABn Slapovh kal ota duo Kpdrtn r oe kavéva atmd autd, Bswpeital KATolKog Tou KpAToug Tou
OTTOIOU €ival UTTHKOOG.

8) Av gival uTtrikoog Kal Twv dUo Kpatwv A Kavevog atrd auTd, ol apuoddieg apxEg Twv ZuuBailduevwy KpaTtwv
O1euBeTolv 10 {NTNUA PE auoIfaia cupewvia.

3. Av, olpowva pe TIG d1I0TALEIG TNG TTapaypd@ou 1, éva TTPOOWTTIO, EKTOG ATTO QUOIKS TTPOOWTTO, Eival
KATOIKOG Kal Twv U0 ZupBaAAduevwy Kpatwy, TOTE TO TTPOCWTTO auTO Bewpeital KATOIKOG Tou KpdToug, OTo
oTToio BpiokeTal n £€dpa TNG TTPAYMATIKAG B10iKNaNG TOu.

ApBpo 5
Moévipn eykatdoTtaon

1. MNa Toug okoTroUg TNG Trapoloag ZUuBacng, 0 OPOG «POVIUN €yKATACTACN» Onuaivel évav kaBopiouévo
TOTTO ETMIXEIPNUATIKWY dPACTNPIOTATWY PECW TOU OTTOIOU BIECAYOVTal Ol EPYATieg PIAG ETTIXEIPNONG €V OAw A €v
MEPEL.

2. O 6pog «uodviun eykatdoTaan» TTepIAAUPBAVEl KUpiwg:

a) £dpa dioiknong

B) utrokardoTnua

Y) Ypo@peio

8) epyooTdaio

€) EpyacTrpio Kai

OT) Opuxeio, TTNyr TTeTpeAaiou i agpiou, Aatoueio f} oToI0dATTOTE GAANO TOTTO £EOPUENG PUOIKWV TTOPWV.

3. 'Eva gpyotdgio fj éva épyo (PROJECT) KaTtaokeung i eykaTaoTaONG CUVIOTA YOVIPN eykatdoTtaon pévov eav
OIOPKEI TTEPICOOTEPO OTTO EVVEN MAVEG.

4. AveCapTiTa a1mo TIG avwTEPw BIaTALEIG auTou Tou GPBpoU, 0 OPOG «UOVIPN eyKaTAoTaon» &g Bewpeital OTI
TepIAapBaver:

a) TN XPnon OIEUKOAUVOEwWV OTTOKAEIOTIKA Pe OKOTTO Tnv atroBrikeuon, ékBeon 1 mrapddoon ayabwv A
EUTTOPEUPATWY TTOU QVIKOUV OTNV £TTIXEIpNON,

B) Tn dilaTAPNON ATTOBEUATOG AYaBWY I EYTTOPEUPATWYV TTOU AVAKOUV GTNV ETTIXEIPNOT ATTOKAEIOTIKA JE GKOTTO
TNV ammoBbrkeuon, €kBeon A TTapadoon,

Y) Tn diatApnon amoBéuartog ayabwyv r EYTTOPEUPATWY TTOU AVHKOUV OTNV ETTIXEIPNON ATTOKAEIOTIKA YE OKOTTO
TNV emegepyaaia atré GAAN emixeipnon,

8) 1™n diatpnon kaBopiouévou TOTTOU ETTIXEIPNMOTIKWY OPOCTNPIOTATWY ATTOKAEIOTIKA yia TO OKOTO TNnG
ayopag ayabwyv, EUTTOPEUNATWY, 1] TNG GUYKEVTPWONG TTANPOPOPIWY, YIa TNV ETTIXEIPNON,



€) ™ diatripnon KabopIoPEVOU TOTTOU ETTIXEIPNUATIKWY OPACTNPIOTATWY ATTOKAEICTIKA WE OKOTTO dlefaywyng,
yla TNV €TTIXEipnaon, otrolacdATToTe AAANG SpacTnPIOTNTAG TTPOTTAPACKEUACTIKOU A €TTIBoNONTIKOU XOPAKTHPQ,

oT) TN dI0TAPNON KOBOPICUEVOU TOTTOU ETTIXEIPNPATIKWY dpAcTNPIOTATWY ATTOKAEIOTIKA PE OKOTTO BIECaYWYNG
OUVOUOOHEVWY OPaCTNPIOTATWY aATTO TIG OVOAQEPOUEVEG OTIG UTTOTTAPAYPA@POUG o' €wg €', €@oOaov n OAn
OpacTnNPIOTNTA TOU KOBOPIOUEVOU TOTTOU TTOU ATTOPPEEI ATTO AUTOV TOV GUVOUACUO gival TTPOTTAPACKEUACTIKOU N
BonBdnTikoU xapaKTrpa.

5. AvegdpTtnta atrd TIg dlaTdgelg Twy TTapaypdewyv 1 kai 2, étav éva TTPOOWTIO - €KTOG aTrd aveEdptnTo
TTPAKTOPA YIA TOV OTToi0 £PapuOleTal N TTAPAYPAPOG 6 - EVEPYEI yia AOYaPIOOPO MIOG ETTIXEIPNONG Kal EXE
€€0UCI000TNON TTOU TNV ACKEI CUCTNUATIKA 0€ éva atmd Ta ZupBaAAdueva Kpdrn yia va GuvatiTel CUPBACEIG oTo
dvoua TnG eTiXeipnong, n €myeipnon auth Bewpeital 0TI €€l JOVIUN EYKATACTAON OTO KPATOG QUTO O OXEON ME
TIG dpaCTNEIOTNTEG TTOU avoAdapBdavel To TTPOCWTIO AUTO yIa TNV ETTIXEIPNON, €KTOG av o1 dPaaTNPIOGTNTEG TOU
TTPOCWTTOU aUTOU TTEPIOPICOVTAl OE EKEIVEG TTOU PVNUOVEUOVTAI OTNV TTAPAYPa®o 4, ol OTTOIEG, KAITOI aoKoUuvTal
MEOW €VOG KABOPIOPEVOU TOTTOU ETTIXEIPNUATIKWY dpaACTNPIOTATWY, OV KABIOTOUV TOV KABOPIGUEVO QUTOV TOTTO
MOVIUN eyKaTdoTaon cUP@wva JE TIG SIOTALEIS AUTAG TNG TTAPAYPAPOU.

6. Mia emxeipnon dev Bewpeital T €xel péviun eykatdoTtaon oe éva ZupBailiopevo Kpdrog atrAd kal govo
eteIdn diedyel epyacieg o€ autd To KpATog HECW WECITN, YEVIKOU QvTITTPOCWITOU HE TTPOMUNOEIa 1] OTTOIOUdATTOTE
dA\ou avefdptnTou TIPAKTOPQ, €£QPOCOV Ta TIPOCWTIA QUTA €vepyouv Méoa oTa ouvAbn TAaicla Tng
OpacTNPIOTNTAG TOUG.

7. To yeyovdg OTI eTaipegia TTOU gival KATOIKOG O¢ €va ZUPPBaAAOpevo KpdaTog eAEyxel 1 eAéyxeTal attd eTalpeia
TTOU €ival KATOIKOG 0TO GAAO ZupBaAlduevo Kpdtog r die¢dyel epyacieg oe autd To GAAO KpATog (giTe PEOW
MOVIUNG eykaTdoTaong €ite pe GAAO TPOTTO) dev PTTOPEI AUTO Kal POvOo va KaBIoTd Tnv Kabeuia atrd TIG €TAIPEIES
MOVIUN eykaTdoTaon TnG AAANG.

8. AvetdptnTa atmd TIg avwTépw BlaTdgelg Tou dpBpou auTou Kal TIG dIATAEEIS Tou dpBpou 14 (un e€apTnuéveg
TTPOCWTTIKEG UTTNPECIEG), €va TIPOOWTIO TTOU €ival KATOIKOG €vOg ZupPBaAlopevou KpdTtoug kal Ole€ayel
OpaCTNPIOTNTEG OXETIKA HE TTPOKATAPKTIKEG WEAETEG, £peuva, €€0ppUEN 1 EKPETAAAEUCON QUOIKWY TTOPWYV TTOU
Bpiokovtal 010 GAAO ZupBaAAduevo Kpdrog Ba Bewpeital 611 die€dyel, GO0V aQopd auTéG TIG OPACTNPIOTNTEG,
epyaocia og autéd 1o AGAAO ZupBaAidpevo Kpdtog péow piag poviung eykardotaong A piag kaBopiopévng Bdaong
TToU BpiokeTal HéCa G° AUTO.

9. O1 diatageig NG TTapaypdeou 8 dev epapudlovTal 6tav ol dpacTneIdTnTeg dieEdyovTal yia TTePiodo A
mEPIOdOUG TTou Oev uTTEPRaivouv ouvoAikda TIG 30 nuépeg péoa og diaotnua 12 unvwyv. Ev 100T0IG VIO TO OKOTTO
QAuTAG TNG TTapaypd@ou ol dpacTnpIoTNTEG TTou dleCdyovTal atmd Wia eTTIXEipnon n oTtroia CUuvOEETAl PE GAAN
ETMIXEipNON Katd Tnv évvoia Tou apbpou 9 (CuvOeOuEVEG ETTIXEIPATEIG) BewpouvTal Ot diegdyovtal atrd Tnv
ETTIXEIPNON ME TNV OoTToia CUVOELETAl AV OI €V Adyw OpacTnPIOTNTEG €ival OUCIWdWS iDIEG PE EKEIVEG O OTTOIEG
dlegayovTal atrd TNV TEAEUTAIA AvaQEPOPEVN ETTIXEIPNOT.

ApBpo 6
Ei060npa atré akivntn meploucia

1. Eio66nua 1ou ammokTdtal atmmd KATOIKO Tou €vog ZupPBaAAdpevou Kpdrtoug atrd akivntn Trepiouaia
(ouptrepiAauBavopévou Kal Tou €1I000NPATOG ATt YewPYIKA 1 dacik dpactnpidtnTa) TTou BpiokeTal oto GAAO
ZupBaAiduevo Kpdrog, putropei va gopoAoyeital o’ autd 1o dAAo Kpdrog.

2. O 06pog «akivntn TTEPIoUTia» kaBopileTal cUu@wva Pe Tn vouoBeoia Tou ZupBaAAopevou Kpdrtoug oTo
otroio Bpioketal n Tepioudia auth. O 6pog TTepIAAPPAVEl €V TTACEl TTEPITITWAOElI TA TTAPAPTAMATA TNG aKivnTNg
Teplouaiag, {wa kal eEOTTAICUS TTOU XPNOIYOTTOIoUVTAl OTN YEwpPYia Kal oTn dacokoyia, SIKAIWUATA OTA OTToid
e@apuofovTal o1 dIaTAEEIG TNG YEVIKAG VOUOBeaiag yia TNV €yyelo IBIOKTNOIa, ETTIKAPTIIO aKivnTNG TTEPIOUTIAG Kal
OIKQIWPATA T OTTOiIa TTAPEXOUV TTPOCOO0UG HETARAANOUEVES ) TTAYIEG WG AVTAAAQYUA YIa TNV EKPETAAAEUON, 1] TO
OIKAiWUO EKUETAANEUONG UETOAAEUTIKWV KOITAOUATWY, TTAYWV Kal GAAWV QUOIKWY TTopwv. lMAoia, TTAoidpia Kal
agpoTrAdva &g BewpouvTal wg akKivnTn TTEPIOUTIa.

3. O1 diatageig Tng TTapaypdgou 1 e@apudfovral GTO €I0OdNUA TTOU TTPOEPXETAl OTTO TNV AUECN XPRon,
eKpioBwaon ) oroladnATToTE GAAN HOPPN XPAONGS TNG AKivNTNG TTEPIOUTIAG.

4. O1 diatéeig Twv TTapaypdewyv 1 kal 3 epapudlovTal €TTiONG OTO €100dNUa aTTd aKivnTn TTEPIoUTia PIag
ETTIXEIPNONG Kal 0TO €106dnua atrd akivnTn TrEpIoUTia TTou XPNOIYOTIOIEITAl yia TNV AOKNON un €LapTnUEVWV
TTPOCWTTIKWY UTTNPECIWV.

ApBpo 7
Képdn emixeipRoswyv



1. Ta k€pdn emixeipnong Tou evog Zupaliouevou Kpdroug popoAoyouvtal pévo ato KpdTog autd, KTOG av n
emxeipnon die€dyel epyacieg 010 AANO Zuppailéuevo Kpdtog péow piag poéviung eykatdoTaong o’ autd. Edv n
ETIXEipnon dIECAyel epyaaieg KaT auTtdv TOV TPOTIO, Ta KEPDN TNG ETTIXEIPNONG MTTOPOUV va QOPOAoyoUvTal OTO
GAAo Kpdtog, aAAd pévo wg TTpog TO TUAUA AUTWYV TO OTTOI0 TTPOEPXETAI aTTO TN PéVIUN AUTA EYKATAOTAON.

2. Tnpoupévwy Twv diatdéewyv TnG TTapaypdeou 3, otav pia emixeipnon Tou evog ZupPaAiduevou Kpdrtoug
d1egayel epyaoieg ato AANO ZupBaiéuevo Kpdtog péow pédviung eykaradotaong o’ autd, T0Te o€ Kabéva atod Ta
2upBaArdpueva Kpdtn BswpouvTtal wg KEPON TNG POVIPNG AUTAG yKATAOTAONG T KEPAN TTOU UTToAOYieTal OTI Ba
TTPAYHATOTIOIOUCE, OV AUTA ATAV IO EEXWPIOTA Kal aveEapTnTn ETTIXEIPNON TTOU OOXOAEiTal Pe Tnv idla f e
TTapopola dpacTnEIGTNTA KATW aTtrd TIG idlEG 1} TTAPOUOIEG OUVONKEG KAl OUVOAAGCOETAl PE TNV ETTIXEIPNCN TNG
oTToi0G ATTOTEAET PHOVIUN eyKATACOTAON KATA AVEEAPTNTO TPOTTO.

3. Kard tov KaBopIouo TwV KEPBWV PIAg JOVIUNG eyKaTdoTaong agaipolvTal Ta ££00a, CUUTTEPIAANPBAVOUEVWV
KOl TwWV BIOIKNTIKWY KAl YEVIKWY JIAXEIPIOTIKWY ££0OWYV, TTOU TTPAYHATOTIOIOUVTAI YIO TOUG OKOTTOUG TNG MOVIUNG
eykaraoTaong €ite ato Kpdtog o1o otroio BpiokeTal n yoviun eykatdoTtacon €ite aAAou.

4. E@ 6cov cuvnbifetar ¢’ éva ZuuBaAAduevo Kpdrog ta KEPON TTOU TTPOEPYXOVTAl ATTO KATTOIO WOVIUN
€yKATAoTOON Va KaBopiovTal e BACN TOV KATOUEPIOUO TWV CUVOAIKWY KEPBWV TG £TMIXEipNONG oTa didpopa
TUAUATA TnG, ol dlIaTagelg TG TTapaypdgou 2 dev eutmodifouv kaBoAou 1o Kpdtog auté va kaBopilel Ta
@opoloynTéa KEPON W autdv TOV KATAPEPIONO, OTTwg auvnBileTal. Map'dAa autd, OUWG, N XENOIUOTTOIOUUEVN
HEBOBOG KOTAUEPIOPOU TTPETTEI VA gival TETOIA, (VOTE TO ATTOTEAEOUA VO CUUQWVEI PE TIG ApXEG TTOU TTEPIEXOVTAI
oTO TTapPOV Apbpo.

5. Kavéva képdog dev Bewpeital 0TI avAKel o€ POVIPN EyKATAoTAon yia To Adyo 6Tl n HOvIPn €yKaTtaoTaon €Kave
atrAf ayopd ayabwv ] EUTTOPEUNATWY YIa TNV ETTIXEIPNON.

6. Na TOUuG OKOTTOUG TWV TIPONYOUHEVWY TTapaypd@wy, Ta KEPON TTOU TTPOEPYOVTAl ATl Tn HOvIUN
eykaraoTaon kaBopiovTal pe TNV idla pEBodo KABE xpdvo, EKTOG av uTTdpxouv Baaiyol Kai eTTapkeic Adyol yia 1o
avTiBeTO.

7. ZTIG TTIEPITITWOEIG TTOU OTa KEPDN TTEPIAAUBAVOVTAl OTOIXEIO EI00OAUATOG YIa Ta OTToia yiveTal IDIQITEPN PVEia
0’ GAa GpBpa TNG TTapoucag ZupPacng, TOTE o1 dIATAEEIC Twv ApBpwv ekeivwy dev emTnpeddovTal Ao TIg
d1aTAEEIS TOU TTAPOVTOG ApBpoU.

ApBpo 8
NauTIAIOKEG KOl AEPOTTOPIKEG HETAPOPES

1. Eiloédnua tmou TTpokUTITEl aTTé TNV eKPETAAAEUON TTAOIOU o€ BIEBveig PETAPOPES, YopoAloyeiTal pévo OTO
>upBaArduevo Kpdrtog oto otroio gival vnoAoynuévo To TTAOIO i} aTTO TO OTTOIO €XEl €QPODIOOTEI PE TTPOCWPIVA
vauTIAlakd Eyypaga.

2. Mg tnv em@UAagn Twv dlaTdewyv TNG TTapaypd@ou 1, To €1l06dnNUA TTOU ATTOKTA Jia €TTIXEIPNON TOu €vOg
2upBaArépuevou Kpdrtoug atrd tTnv ekueTdAAeuon TTAoiou o€ dieBveig YETaPOPEG popoAoyeiTal pyovo oe auTd TO
ZupBaAiduevo Kpdrog.

3. To €1060Nua TTOU ATTOKTA ETTIXEIPNON AEPOTTOPIKWY HETAPOPWYV TOU £VOG ZUNBaAAOueEvou KpdToug atrd Tnv
eKUETAAEUON agpookd@oug ae Oiebveic PETaPOPEG @opoAoyeital pévo oto ZupPailduevo KpdTtog oTto oTtroio
BpiokeTal n €dpa TnNG TTPAYHATIKAG dlEUBuUvVONG TNG £TTIXEIPNONG.

4. [Na Toug okoTToUG auToU Tou GpBpou KEPDN TTOU TTPOEPXOVTAI aTTd TNV EKUETAAAEUCT O OIEBVEIG NETAPOPEG
TACIWV A agPooKaPwWV TTEPIAAUBAvoUV KEPON TTOU TTPOKUTITOUV OTTO TNV €KPIoBwan TTANPWGS 1] YN €COTTAICUEVWY
TAOIWV 1 aEPOOKAPWY dpouoloynuévwyv ae OIebveig PETAPOPEG atmd To MICOWTA A av TéTola KEPON aTrd
EKUIOBWON ATTOKTWVTAI €UKAIPIOKA O oxéon YE GAAa KEPDN TTou TrEPIypd@ovTal OTIG TTapaypdgoug 1, 2 A 3
avaAloya e TNV TTEPITITWON.

5. O1 diarageig Twv mapaypdewy 1, 2 kai 3 Ba epapudlovTal €Tmiong oTa KEPON ATTO TN CUMMETOXNA O€
«POOLy, o€ KOIVOTTPAKTIKI G HOPPRG EKMETAAAEUON 1} O€ TTPOKTOPEIO, TTOU AciToupyei o€ BIEBVEG eTTiTTEdO.

6. Ocov agopd Ta KEPDN TTOU ATTOKTWVTAI ATTO TNV KolvoTrpagia (consortium) Twv Aavikwyv, NopBnyikwv Kai
Z0oundIKWV AEPOPETAPOPWV, YVWOTO oav oUoTnua ZKavOIvaBIKWwyY agpoypappwy (SAS), ol diatagelg Twv
Tapaypdewv 3 kal 4 Ba g@apuodlovral JOVO OTO PEPOG EKEIVO TWV KEPOWYV TTOU QVTIOTOIXEI OTO WEPIIO TTOU
KaTéxel otnv koivotrpagia Det Danske Luftfartsselskab (DDL), n Aavikr €Taipog Tou ZuaTHHATOG ZKAVOIVOBIKWY
agpoypapuwy (SAS).

ApBpo 9
YUVOEOUEVEG ETTIXEIPAOEIG

1. Av:



a) Emixeipnon Tou evog ZupBarlduevou Kpdtoug CUUUETEXEI GUETA 1) EUPETa aTn BIOIKNGON, OTOV €AEyX0 i OTO
KEPAAQIO pIag eTTixeipnong Tou dAAou Zuppaiiduevou Kpdtoug, 1y

B) Ta ida TTpdowTTa CUPPETEXOUV dueca A Euueca oTn O10iknon, oTov €AeyX0 i 0TO KEQAAQIO ETTIXEIPNONG TOU
evog 2ZupBaAiopevou Kpdrtoug kal piag €Tmixeipnong tou GAAou ZupBaAAduevou Kpdtoug, kal o kabeyia oTro Tig
TTEPITITWOEIG AUTEG ETTIKPATOUV 1| €TTIBAAAoOvVTal PETAEU Twv OUO ETTIXEIPACEWY OTIG EUTTOPIKES I OIKOVOUIKEG TOUG
OX€0€IG Opol BIAPOPETIKOI atmd  gkeivoug TTou Ba emikpaTouoav PeTaEU aveEdpTnTwy ETTIXEIPHOEWY, TOTE
oTroladnTToTE KEPDN Ta OTToia, av dev UTTAPXAV Ol OPOI auToi, Ba uTTopoucav va gixav TTpayuatoTroindei amod yia
atrd TIG ETMIXEIPACEIG, AAAG AOyw auTwyv Twv 0pwv, dev TTpayPaToTToINdnkav, ymropolv va TrepIAauBavovTal oTa
KEPDON QUTHG TNG ETTIXEIPNONG Kal va @opoAoyolvTtal avaAoya.

2. Eav éva ZuppaAiéuevo Kpdrtog mrepidapfavel ota KEPON MIOG €TTIXEIPACEWS Tou Kpdtoug autou - Kai
@opoloyei avardywg - kEPON yia Ta oTroia pia eTmixeipnon Tou dAAou ZupBaiiduevou KpdToug éxel @popoAoynOei
O0TO GAANO TOUTO KPATOG, Kal Ta KAT auTtdv Tov TPOTTo TTEPIAN@BEvTa KEPSN eival kKEPDN Ta otroia Ba atmodidovTo
aTnV ETTIXEIPNON TOU TIPWTOU PvnuoveuBévTog KpdToug edv ol TIBEuEvOl HETAEU Twv OUO ETTIXEIPATEWY OPOI NTAV
ol idio1, o1 otroiol Ba eTiBevTo peTAU AveCApPTNTWY ETTIXEIPHOEWY, TOTE TO AAAO TOUTO KpdTtog TTpocapuodel
avoAdyws 1o TToodV ToUu QOpou, O oTToiog €xel eTTIBANBel péoa o’ autd TMAvw ot ekeiva Ta Képdn. Kard Tov
KaBopIou6 pIag TETOIOG TTPOCAPHUOYAG TTPETTEI va An@BoUv uttoyn Kal o1 UTTOAOITTEG dIaTAEEIC aUTAG TNG ZUNBaong
Kal oI apuodIeg apxES Twv ZuuBarlduevwy Kpatwy va cupBouAetovtal n pia Tnv GAAN av TTapacTei avaykn.

Ap6po 10
Mepiopara

1. Mepioparta 1Tou kataBaAAovtal ammd eTaipeia, n otoia gival KAToIKog Tou evog ZupBaAlduevou Kpdrtoug oe
KATOIKO TOU AAAOU ZupBaAAduevou KpdTtoug, utropouv va gopoAoyouvTal o autd 1o GAAo KpdTog.

2. Opwg Ta «pepioyaTa» autd PTTOPOoUV va @opoAoyolvTal oTo ZUPPBaAAGpEVvO KpATOG TOU OTToiou N eTaIpEia
TTOU KaTORAGAAEl Ta pepiopaTa €ival KATOIKOG Kal oUh@wva JE Tn vopoBeoia autou Tou KpdTtoug, aAAd av o
EIOTTPATWY €ival 0 JIKAIOUXOG TwV HEPIOUATWY, 0 QOPOG TTou ETIRAAAETAI e aUTOV TOV TPOTTO, eV TTPETTEI va
utrepPaivel:

a) 10 38% TOU AKOBAPIOTOU TTOCOU TWV UEPICUATWY €AV N €TAIPEIA TTOU KAVEl TN dlavoun gival KATOIKOG TNG
EANGBQG, Kal

B) 10 18% Tou akaBA&pICTOU TTOCOU TWV PEPIOUATWY €AV N €TAIPEia TTOU KAvEl T diavoun €ival KATOIKOG TNG
Aaviag.

O1 apuodieg apxég Twv Zuppaidduevwy Kpatwv kaBopifouv pe auoifaia oup@wvia Tov TpOTTo €QAPPOYRG
AUTWV TWV TTEPIOPITHUWV.

H trapolca mrapdypa@og dev emrnpeddlel TNV QopoAoyia TnNG eTaipeiag o€ axéon Pe Ta KEPON aT1rd Ta OTToIa
KataBaAAovTal Ta pepiouara.

3. O 6pog «uepioyaTar, OTTWG XPNOIYOTTOIEITAl 0° auTd TO APBPO, onuaAivel To £1I00BNUA OTTO PETOXESG, HETOXEG
KETTIKAPTTIAG» 1 OIKAIWPATA  «ETTIKAPTTIAGY, HETOXEG METAAAEiWV, I1IBPUTIKOUG TiTAOUG i GAAO  diKalwpata
OUMMETOXAG 0€ KEPON (KEPAAQIOUXIKAG £TAIPEIAG), Ta OTToia dev ATTOTEAOUV ATTAITHOEIS aTTO XPEN, KABWG Kal To
€1000Nua ammd dAAa eTalpiKG dIKAIWPATA TO OTToI0 £XEl TNV idlIa OPOAOYIKY) YETAXEIPION OTTWG Kal TO €1000nNUa
atrd YETOXEG CUPGWVA PE TN YOPOAOYIKH vopoBeaia Tou Kpdtoug Tou otToiou n etaipeia Tou dievepyei Tn diavopr)
gival KAToIKog.

4. O1 diatdgeig Twv TTapaypdewy 1 kai 2 dev epapudlovtal, av o dIKaloUX0G TwV PEPICUATWY, O OTTOI0G gival
KATOIKOG TOU €vOG Zuppailduevou Kpdrtoug diedyel epyacieg oto dANO ZupPalAdpevo KpdaTog, Tou oTroiou n
eTaipeia TTOU KATABAAAEl Ta pepiopaTa gival KATOIKOG, HECW POVIMNG £YKATAOTAONG TTOU BpioKeTal o€ auTo, 1 av
TTapéxel o' autd 170 GAAO KpdTog un e€apTnUEVEG TIPOCWTTIKEG UTTNPETiEG aTTd KaBopiopévn Baon TTou BpiokeTal O
autd kai n ouppetoxny (HOLDING) duvdauel Tng otroiag KatafaAAovTal Ta PEPIOPATA CUVOEETAI OUCIOOTIKA W’
QUTAV TN POVIPN gykatdoTaon ) Tnv kaBopiopévn Baon. ¥’ auTh TNV TTEPITITWON €QapuolovTal ol dIaTALEIS ToU
&pBpou 7 1} Tou adpBpou 14, avdAoya ue TNV TTEPITITWON.

5. Av pia etaipeio TTOU €ival KATOIKOG €vog ZupfaAAopevou Kpdtoug TrpaypartoTtroiei KEPON R OTTOKTA
gigodnuara ato GAAo ZupPBariopevo Kpdatog, 1o aAAo autd Kpdrog dev ptropei va emBAaAel kavéva @opo oTa
pepiopaTa TTou KatapaAAovTal attd Thv eTaIpEia, EKTOG av Ta pepiopata autd KataBdAAovTal o€ KATOIKO Tou AAAoU
autou Kpdtoug 1 av n ouppetoxy (HOLDING) duvdpel Tng otroiag katafdAAovral Ta pepioyata ouvdEeTal
OUCIAOoTIKG PE pia poviun eykatdoTaon f kabopiopévn BAacn tmou Bpioketal 6To GAAO autd KpdTtog, oute PTTopEi
va utrayayel Ta adiavéunTa KEPON o€ POpo £TTi adlaveURTWY KEPOWYV, akOun Kal av Ta KataBaAAoueva Pepiouata
N Ta adlaveéunTa KEPON atroTeAoUVTal v OAw 1) €v PEPEI aTTo Ta KEPSN 1 €1I000AUATA TTOU TTPOKUTITOUV G auTO TO
aAAo Kpdrog.



Apbpo 11
Tokol

1. Tékol TOU TTPOKUTITOUV OTO €éva ZuuBaAlouevo Kpdtog kal kataBdAAovral o€ KATOIKO TOUu GAAou
2upBaAAdéuevou Kpdtoug ptmopouv va @opoAoyouvtal o’autd 170 dAAo Kpdrog, €dv autdg O KATOIKOG gival O
OIKAIOUYO0G TWV TOKWV.

2. M1ropei, 6Jwg auToi oI TOKOoI va @opoAoyouvTal £TTioNG 0TO ZUNPBAAASUEVO KpdTog OTO OTTOI0 TTPOKUTITOUV
Kal oUp@wva Pe Tn vopoBeaia Tou Kpdtoug auTtou, aAAd av o eIoTTpdTTwy gival 0 SIKAIOUX0G TwV TOKWV, 0 ¢OPOG
TToU €TMRAAAETAI KOTA AUTOV Tov TPOTTO dev uTTEPPaivel To 8% Tou akaBApIoToU TToooU TwV TOKWV. O apuddieg
apxég Twv ZupBaAiopevwy Kpatwv kaBopifouv pe apoifaia cupguwvia Tov TPOTIO €QAPUOYAG auToU TOu
TTEPIOPICUOU.

3. O 6pog «TOKOIY», 6TTWG XPNOIKOTIoIEITaI OTO TTapdV APBPO, anuaivel £1I06dNPa aTTd ATTAITACEIS XPEWV KAOE
€idoug, cite e€ac@aifovTal €ite Oyl JE UTTOBAKN KAl €iTE TTAPEXOUV EiTE OXI DIKAIWPA CUPPETOXAG OTA KEPON TOU
OQEINETN, 1B1aiTEPA OE €100dNUA OTTO KPATIKA XPEOYypa®a Kal €I00dNUa atmd OPOAOYIEG PE i} XwPIG acpaAsia,
oupTtrepiAapBavopévwy kal Twyv dwpwv (PREMIUMS) kai Bpafeiwv Ta oTroia ouvetrayovtal TETOIOU €id0ug
Xpedypapa Kai opoloyieg. MpdoTipa yia kabBuaTtepnuévn TTANPwUR 8ev BewpolvTal WG TOKOI CUPQWVA PE TNV
£vvola autou Tou GpBpou.

4. O1 diaTa&eig Twv TTapaypdewy 1 kal 2 dev eQappolovTal av 0 dIKAIoUX0G Twv TOKWV, TToU €ival KATOIKOG TOU
€VOG ZUupPaAAduevou KpdTtoug, diegayel epyacieg ato GAAO ZuuBaAAopevo Kpdrtog, oTo OTToio TTPOKUTITOUV Ol
TOKOI, HEOW MIAG MPOVIUNG EYKATAOTOONG C’aUTO 1 av TTapéXel aTto AAAo KpdaTog un e€apTnUEVES TTPOCWTTIKEG
uttnpeoieg ammd kabopiopévn Bdon o’autd kal n adiwon xpéoug, o€ oxéon Pe Tnv otroia kataBdAAovTal ol TOKOl,
OUVOEETAl OUCIAOTIKA W auTh Tn POVINN €ykKatdoTtacon A Tnv kabopiouévn BAcn. X' authi Tnv TEPITITwan,
epapuolovTtal ol dIatacelg Tou apbpou 7 1 Tou dpbpou 14, avaAoya Pe TNV TTEPITITWAN.

5. Tokol BewpouvTal OTI TTPOKUTITOUV OTO éva 2UpPPaAAOuevo KpdTtog OTtav o KataBaAAwv gival 1o idlo 1O
KpdTog, pia TTONITIKY) utrodiaipeon, uia Totikr apXh i Kdroikog Tou Kpdroug autou. Av duwg, To TTPOCWTTO TTOU
KOTaRAAAEl TOUG TOKOUG, €iTe auTd eival i OX1 KATOIKOG €vog amd Ta ZupfaAAdueva Kpdtn, €xel o’éva amo Ta
ZuuBaAAdueva Kpdrn pia péviun eykardotaon A yia kaBopiopévn BAan, o€ OXECON PE TNV OTTOIQ TTPOEKUYE N
oQeIAf yia Tnv oTroia kataBdAAovTal o TOkol Kal ol TOKol autoi Papuvouv Tn poéviun eykatdoTtacn f Tnv
kaBoplopévn Baon, T0TE 01 TOKOI auToi BewpouvTal OTI TTPOKUTITOUV 0TO KPATOG, OTO OTToio PPIiOKETAI N POVIUN
eykaraaTaon A n Kabopiouévn Baon.

6. Z¢& TEPITITWAN, TTOU AOYW €I0IKAG OXEONG METAEU TOU KATABAAAOVTOG Kail TOu DIKAIOUXOU I METAEU QUTWV TWV
OUO Kal KATToI0U GAAOU TTPOCWTTOU, TO TTO0O TWV TOKWYV, AdpBavouévng utroywn Tng agiwong amo XpEog yia Tnv
otroia kataBdAAovTal, utrepPaivel TO TTOOO TTou Ba gixe cuPPWVNBEl PYETALU TOUu OPEIAETN KAl TOU BIKAIOUXOoU
eMeigel pidg Tétolag oxéong, ol dlIaTagelg autou Tou GpBpou e@apudlovTal JOVO OTO TEAEUTAIO PVNUOVEUOUEVO
TO00. 2’ aQUTA TNV TTEPITITWAN, TO UTTEPPAAAOV UEPOG TWV TTANPWHWY QOPOAOYEITAI GUUPWVA JE TNV VOUoBeaia
KG0e Zuppaiiduevou Kpdrtoug, Aaufavopévwy uttoyn Kal Twv AoImwy diatdgewv Tng Tapoloag Zuupacng.

Apbpo 12
Aikaiwpara

1. AIKQIWPOTA TTOU TTPOKUTITOUV OTO €va ZUuBaAAduevo Kpdtog kal KataBaAAovTal o€ KATOIKO Tou GAAou
2upBaAAdpuevou Kpdrtoug, puttopouv va @opoloyouvtal ¢’ autd 1o GAAo Kpdrtog €dv auTtdg O KATOIKOG €ival o
OIKAIOUXOG TWV JIKAIWHPATWY.

2. MTropei, 6pwg, autd Ta JIKAIWMPATA va QOoPOAOyoUvTal €TTIONG Kal 0TO ZupPaAAduevo Kpdtog oTo oTroio
TIPOKUTITOUV KAl GUP@QWVA [E Tn vopoBeoia Tou Kpdtoug autol, aAAd av O €IoTTpATTWY gival 0 SIKaloUX0g Twv
OIKAIWUATWY, 0 @OPOG TToU ETTIBAAAETAI KT AUTOV TOV TPOTTO dev UTTEPPaivel TO 5% Tou akaBApIoTOU TTOCOU TWV
OIkalwpdTwy. O apuodieg apxeg Twv ZupBaAlropevwy Kpatwv kabopifouv pe aupoifaio cuygwvia Tov TpoTTo
EPAPUOYAS AUTOU TOU TTEPIOPIGHOU.

3. O 06pog «dikaiwpaTa», OTTWG XPNOIYOTIoIEiTal OTO APBpo auTd, onuaivel: TTANPWHESG KABe €idoug TTOU
EICTIPATTOVTAI WG avTAAAaypa yia Tn xprion, 1 1o dIKaiwua Xpriong, OTToIoUdNATTOTE SIKAIWNATOS AVATTAPAYWYNG,
@IAOAOYIKAG, KOANITEXVIKNG N ETMIOTNHOVIKAG £pYACiag, TTEPIAAUBAVOUEVWY KIVIUOTOYPAPIKWY TAIVIWY KOl TAIVIWV
N HAYVNTOTAIVIWY YIa TNAEOTITIKEG 1] PASIOPWVIKEG EKTTOUTTEG OTTOIOCONTTOTE EUPECITEXVIAG, EUTTOPIKOU GAMATOG,
oxediou | TUTTOU, pnxavoAoyikou oxediou, YuoTikoU TUTTOU A dladikaciag TTapaywyng 1 yia mn xprion i yia 1o
OIkaiwpa XpAong BlounxavikoU, eUTTOpIKOU 1 €TTIOTAPOVIKOU €COTTAICHOU 1 yId TTANPOQOpPIEG TTOU APOPOUV
Blounxavikn, EYTTOPIKN 1 ETTICTNMOVIKI EUTTEIPIQL.

4. O1 diatageig Twv Tapaypdewy 1 kar 2 dev e@apudlovtal av o dIKaloUXog Twv OIKAIWUATWY, TToU gival
KATOIKOG TOu €vOG ZupPaAAdpevou Kpdrtoug, diegdyel epyaaieg oto Ao ZupBallduevo Kpdtog, oTo oTToio



TIPOKUTITOUV TA OIKQIWMATO PECW MIAG MOVIUNG €YKATACGTAONG TTOU BpPioKeTal ¢° autd | av TTapéxel ato AAAo
KpAaTog un €€apTNUEVES TTPOCWTTIKEG UTINPECIEG aTTO KaBopiouévn BAcn TTou BPIOKETAI G’aUTO Kal TO SIKAIWKA 1 N
Teploudia oe oxéon Me Tnv otroia katafdAAovTal Ta OIKAIWMPOTA CUVOEETAI OUCIAOTIKA W' auTh Tn MOviun
geykatdoTaon f Tnv kabopiopévn BAcn. Z’auth TNV TTEPITITWON, £QappodovTal ol diaTagelg Tou apBpou 7 1 Tou
apBpou 14, avdAoya Pe TNV TTEPITITWON.

5. Aikaiwparta BewpolvTal OTI TTPOKUTITOUV O€ éva ZUuPBaAAopevo Kpdtog otav o katafdAAwyv gival autd 1o
2upBaAAdéuevo Kpdrog, pia TToMITIKh utrodlaipeon, Mia TOTIKN apx i KAToIKOG autoU Tou ZupBaAAduevou
Kpdrtoug. OTtav 6pwg 1o TTpOCWTTO TTou KATABAAAEl Ta SIKAIWPATA, aveEapTnTa aTTO TO AV €ival A OXI KATOIKOG £VOG
atd 1o ZupPBarAdpeva Kpdrn, diatnpei o éva ZupfaAiduevo Kpdrog uoviun eykatdotaon i kaBopiopévn Baaon
0g OXEON ME TNV OTTOIO TTPOEKUYE N UTTOXPEWON KATABOAARG TwV SIKAIWUATWY Kal Ta SIKAIWPATA auTd Bapuvouv
auThVv TN PovIPN eykatdoTaon ) TRV KaBopiouévn Baon, T0TE Ta dIKAIWPATA auTd BewpouvTal 6T TTPOKUTITOUV GTO
ZupBaAidéuevo Kpdrog, oTo oTroio BpiokeTal N yoviun eykardoTtaon A n kabopiouévn Baon.

6. ¢ TepiTTTWON TTOU, AOYW €I0IKAG OXEONG METALU TOU KATABAAAOVTOG OIKAIOUXOU I METAEU auTwy Twv OUO
KAl KATToI0U GAAOU TTPOCWTTOU, TO TTOCO TWV dIKAIWPATWY, TTou KaTtaBAROnke AapBdavovtag utréywn Tn Xpron, 1o
OIkaiwpa XpAong A TIG TTANpo@opies yia TIG oTTroieg autd katafdAlovTal, utrepBaivel To TTo0O TO OTToi0 Ba €ixe
oupewvnBei peTafl Tou KATARAAAOVTOG Kal TOU OIKaloUXou eAAgiyel pIGg TETOlAg Oxéong, ol dIatagelg Tou
TapovIoG Apbpou e@apudlovtal PJOVO OTO TEAEUTAIO MPVNUOVEUOPEVO TT0CO. 2’QUTAV TNV TIEPITITWON, TO
uTTEPBAAAOV PEPOG TWV TTANPWHWY POPOoAoYEiTal CUNPWVA JE TNV vouoBeaia kaBevog ZuuBarlouevou Kpdtoug,
AapBavouévwy uttéwn Twv AoITTWY dIATAEEWY TNG TTapouoag ZUuBaong.

Apbpo 13
QeéAeia awd Ke@aAaio

1. QeéAcia TTou aTTOKTATAI ATTO KATOIKO £vOG SUupBailduevou KpdToug atrd Tnv EKTToinan aKIVATOU TTEPIOUaiag
TToU KaBopileTal oTo ApBpo 6 Kal BpiokeTal oTo GAAO ZupBaAAouevo Kpdtog ptropei va @opoAoynBei o' autod 1o
aAAo Kpdrog.

2. Qeéheia atrd Tnv eKTTOINON KIVATAG TTEPIOUCIAG TTOU OTTOTEAE HEPOG TNG ETTAYYEAUATIKAG TTEpIouaiag pIdg
MOVIUNG eykatdoTaong TTou dlatnpei pia emyeipnon Tou evdg ZuuBallouevou KpdTtoug oto GANO ZupBaAlAdpevo
Kpdtog A KivnTAG TTepiouaiag TTou avrkel o€ kaBopiopévn Baon Tnv oTroia KATOIKOG Tou €vog ZUUBAAAOUEVOU
KpdaToug diatnpei oto GAAO ZupBaiduevo Kpdrog yia 1o oKOTTd TNG GOKNONG MN €CapTNHEVWY TTPOCWTTIKWV
UTTNPECIWY, TTEPIAAUPBAVOUEVNG TG WEPEAEIOG aTTO TNV eKTTOINON WIAS TETOIAG POVIMNG eykaTdoTaong (Uovng A padi
ME AN TNV eTTIXEipnoN) A pIAG TETOlAG KaBoplopévng Paong, utropei va gopoloyeital oto dAAo autd Kpdrog.

3. QeéAcia atmd TNV ekTTOINON TTACIWV 1 AEPOCKAPWYV TTOU EKTEAOUV DIEBVEIG NETAPOPEG 1 KIVNTAG TTEPIOUTiag
TTOU QVAKEl OTNV ETIXEIPNON TTOU €KPETOAAEUETAI QUTA Ta TTAoia 1 agpookdA®n @opoAoyeital PYovo oOTo
2upBoAéuevo Kpdrtog oto ommoio Ta KEPBN amd Tnv eKPETAAAEUON TwV &v AOyw TTACIWV 1 AEPOOKAPWV
(@opoloyouvTal cUPPwva e TIG dIATAEEIG Tou ApBpou 8 TNG ZUuPacng AuThg.

4. Qeéleia aTrd TNV EKTTOINGN OTTOIGCOATTOTE TTEPIOUTIAG, EKTOG ATTO EKEIVN TTOU QVAPEPETAI OTIG TTAPAYPAPOUG
1, 2 kar 3 popoAoyeital pévo aTo ZUPPBaAASuEVO KpdTog Tou oTToiou gival KATOIKOG TO TTPOCWTTO TTOU EKTTOIE TNV
ev AOyw TTEpPIOUTiaL.

Apbpo 14
Mn €§apTnpéVEG TTPOCWTTIKES UTTNPETIEG

1. Eio6dnua TTou atmokTaTal amd KATOIKO Tou evog ZupBaAlopevou Kpdtoug yia eTTayyeANATIKEG UTTNPEGIEG N
GAAeG OPaaTNPIOTNTEG KN £EAPTNUEVOU XAPAKTHPA QOpoAoyEeiTal uévo o’'autd To KpaTog, eKTOC av:

a) autédg diatnpeei kKatd ouvhdn TPoTTo Kabopiouévn BAon o1o GAAO ZupuBaiiduevo Kpdrog yia 1o GKOTTO TnG
doknong Twv dpacTnploTATWY Tou. Av autdg dlatnpei pia Tétola kaBopiouévn Bdon, 1o €1I06dnua UTTopEi va
@opoAoyeital aTo GAA0 ZupBaAropevo Kpdtog, aAAG povo katd To TTooO TTOU QVAKEI O'auThv TNV KaBopiouévn
Baon, i

B) autdg BpiokeTal oTo GAAO KpdTog yia pia tepiodo f repiddoug mou utrepPaivouv ouvoAikd Tig 183 pépeg
yIa OTTOIOBNATTOTE ATTO Ta OUO CUVEXOMEVA NUEPOAOYIAKAE €T, O€ [ia TETOIQ TTEQITITWON TO £100BNUA TTOU ATTOKTATAI
atrd £va QUOIKO TTPOCWTTO KATA TN JIAPKEIA PIAG TETOIOG TTEPIODOU 1) TTEPIOdWV PTTOPEI va opoAoyeital oTo dANo
KpaTtog.

Ev 1OUTOIG OTO WPETPO TTOU N QVWTEPW AVOPEPOPEVN apoIffy dev @opoAoyeital oTo KPATog TOU OTToioU O
atmodEKTNG €ival KATOIKOG, N apoIBr) uTTopEi va popoAoyeital 0To AAAO KPATOG.

2. O 06pog «emmayyeAPaTIKEG UTTNPECiEG» TTEPIAAUPBAvEl €10IKA pn €CaPTNUEVEG ETTIOTNUOVIKES, QIAOAOYIKEG,
KOANITEXVIKEG, EKTTAIOEUTIKEG i OIDAKTIKEG OPACTNPIOTNTES, OTTWG ETTIONG KAl TIG WN €EaPTNUEVES dPACTNPIOTNTES
TWV 10TPWYV, dIKNYOPWYV, NNXAVIKWYV, ApXITEKTOVWYV, OOOVTIATPWY KAl AOYIOTWV.



ApbBpo 15
ESapTnuéVEG TTPOCWITIKEG UTTNPECTIEG

1. Me tnv em@UAaén Twv diatdéewv Twv ApBpwv 16, 18 kai 19, piIoBoi, nuepopioBia kal AAAEG auoIBEg
TTapoéuoIlag eUoNG, TTOU ATTOKTWVTAlI aTTO KATOIKO Tou €vOog ZupBaAAduevou Kpdrtoug yia g§apTtnuévn epyaoia,
@popoAoyouvTal pévo ato Kpdtog autd, eKTOG av n ev Adyw epyaaia aokeital oto dAAo ZupBaAropevo Kpdrog. Av
N epyocia auTth aokeital €701, N AUOIPr) TTOU ATTOKTATAI ATT AUTH PTTOPEL va @opoAoyeital ¢” autd To GAAo KpdaTog.

2. Avegdptnta amd TG dloTdgelg TG TTapaypdeou 1, auoifr) TTou aTToKTATal OTTO KATOIKO TOU €VOG
ZupBaArduevou Kpdtoug yia e€apTnuévn €pyacia TTou aokeital oto dAAo ZupBaAiopevo KpaTtog gopoloyeital
MOVO OTO TTPWTO Pvnuoveuopevo KpdaTog, av:

a) o dikaloUxog TnG auoIfrg Ppioketar 010 GAA0 KpdTtog, yia XPOVIKr TePiodo 1 TTePIOdOUG TTou Oev
utrepPaivouv, ouvoAikd, TiG 183 Yépeg KOTA TO OIKEIO NUEPOAOYIOKS £TOG KOl

B) n amolnuiwon kataBdaAAetal ammd, 1 yia Aoyapliacuod, €pyodadTn, o0 OTToiog dev €ival KATOIKOG Tou GAAoU
KpdTtoug, kai

Y) n auoipn dev Bapuvel uoviun eykatdotacon A kabopiopévn Bdaon, Tnv otroia o epyoddTng diatnpei oto dAAo
Kpdrog.

3. AveEaptnta ammd TIg TTPOoNyoUpEVEG dIATAEEIG TOU TTapOVTOG ApBpou, auoiBr) TToU aTTOKTATAl YIa £EapTNUEVN
gEpyacia TTou aokeitar Tavw o€ TTACIO | agPOOKAPOG Ot OIEOVEIC PETAPOPEG WTTOPEI va QOpoAoyEiTal OTO
2upBaAAduevo Kpdrtog, oto omoio Ta kéPON OO TNV eKUETAAAEuon Tou TTAOIOU A TOU QEPOCKAPOUG
@opoAoyouvTtal cUuPwva e TIG dIATAEEIS Tou dpBpou 8 Tn¢ TTapoucag 2uupBaong.

4. Otav évag KAToIkog TNG Aaviag aTmokT@ auoifr] amd €CapTnuévn €pyacia TTOU OOKEITAl O€ AgPOOKAPOG
OpouoAoynuévo o diebveic peTagopég atmod Tnv Koivotrpadia 20oTnua ZkavoivapIKwy agpoypappwy (SAS), autn
n apoiBA @opoloyeital pévo otn Aavia.

Apbpo 16
Apoiég AloiknTikoU Zupfouliou

ApoiBEG dI0IKNTIKOU cUPBOUAioU Kal GAAEG TTOPOUOIEG TTANPWUES TTOU OTTOKTWVTAI ATTO KATOIKO TOU €VOG
2upBaAAépuevou Kpdrtoug pe Tnv 1810TNTA Tou WG PEAOG Tou BIoIKNTIKOU cupBouliou piog eTaipeiag, n oTroia sival
KATOIKOG ToUu GAAou ZupBaArduevou Kpdrtoug, popoAoyouvtal o’ auto 1o dAAo Kpdrog.

Apbpo 17
KaAAITéxveg kal aOAnNTég

1. Avetdptnta amo Tig dlaTagelg Twv apbpwv 14 kai 15, €106dnua TTOU ATTOKTATOI ATTO KATOIKO TOU €VOG
ZuuBaAAduevou Kpdtoug wg TTPOOWTIO TTOU TTAPEXEI UTTNPECIEG Yuxaywyiag, OTwg KaAAITEXVNG BedTpou,
KivnuaToypdgou, padlio@wvou I TNAEOpAonG i JOUTIKOG 1 wg aBANTAG, atrd TTPOCWTTIKEG dPacTNPIOTNTEG TOU
TTOU aokouvTal 0To AAA0 ZupBaAAduevo Kpdrog, @opoAoyeital a” autd 10 dAAo KpdTog.

2. Otav €1060nua ammd TNV AoKnNon TTPOCWTTIKWY OpacTNPIOTATWY €VOG TIPOCWITTIOU TTOU TTAPEXEl UTTNPETIEG
yuyaywyiag, i evog abAnTn, he TNV 1I010TNTE TOU QUTHAvY, OEV TTEPIEPXETAI O AUTO TO iBI0 TTPOCWTTO TTOU TTAPEXEI TIG
uTINPEaieg Yuxaywyiag A oTov idio Tov abBAnTrA, aAAd og dANO TTPOOWTTO, TO £1I06dNUA AUTO PTTOPEI, ave¢dpTnTa
atod TIG dIATAgeIS Twv GpBpwv 7, 14 kai 15, va @opoAoyeital ato ZupParAdpevo KpdTtog oTo oTT0io aokouvTal Ol
OpaCTNPIOTNTEG TOU TIPOCWITTOU TTOU TTAPEXEI UTTNPETIES Yuxaywyiag r Tou aBAnTh.

Apbpo 18
ZUVTAEEIG, TTANPWHEG KOIVWVIKWY Ao @aAioewy,
mapox£ég (annuities) kai diatpoen

1. a) Zuvtdéeig kal TTapoxEG (annuities) TTou TTPOKUTITOUV O€ €va ZUPPBaAAOpevo KpdTog kal kataBdAAovTal o€
KATOIKO TOU GAAOU ZupBaAAduevou Kpdroug, opoloyouvTal pévo o€ autd 1o dAAo Kpdrog.

B) Ev ToUTOIG, TETOIOU €idOUG OUVTAEEIG Kal TTAPOXES (annuities) @opoAoyouvTtal pévo OTo KPATOG OTO OTT0I0
TIPOKUTITOUV, €AV 0 AATITNG €ival UTTAKOOG auTou Tou KpdToug.

2. TTANPWHEG KOIVWVIKWV ao@alicewv popohoyouvTal pévo oT1o Kpdrog 0To OTToio TTPOKUTITOUV.

3. AioTpogny Kal GAAeg TTapduolag QUONG TTANPWUEG, TToU TTPOKUTITOUV Ot éva ZuuBaAliouevo Kpdrtog kai
KaTaBdaAAovTal O€ KATOIKO Tou GAAoU ZupBaAAdpevou Kpdrtoug, o OTToiog UTTOKEITAI O€ POPO OE QUTO OXETIKA UE
QAUTEG TIG TTANPWUEG, PopoAoyouvTal pévo o€ autd To GAAo Kpdrog.



Apbpo 19
KuBepvnTikég UTTNPETiEg

1. a) ApoiIBég, ekT6G amd ouvtaén, Tou kataBdaAAovtal amd To €va ZupBaAlduevo Kpdrtog A TTOANITIKA
uTTOdIAIPEDN A TOTTIKI ApPXr AUTOU O€ £va QUOIKO TTPOCWTTO YIa UTTNPECIEG TTOU TTapEXOovTal TTPOG auTtd 1o Kpdrtog
r uTrodIaipean 1} TOTTIKA apxr autoU @opoAoyouvTal povo a’autd 1o Kpdrog.

B) Ev TouToIg, TETOIEG QMOIBEC opoAoyouvtal pévo oto GAAo ZupPBaAAdpevo Kpdtog, av ol uTThpeoieg
TTapéxovTal evidg autou Tou Kpdtoug Kal To UOIKS TTPOCWTTO Eival KATOIKOG auTou Tou KpdToug Kai:

(i) eivar utkoog Tou Kpdrtoug auTtou, A
(ii) dev €yive kaTtoikog Tou Kpdtoug autoU OTTOKAEIOTIKA KOl POVO yId TO OKOTTO TNG TTOPOXNG TwV
UTTNPECIWV.

2. O1 diatageig Twv apBpwv 15 kal 16 epapuodlovTal o€ APOIBEG YIO UTTNPEGIEG TTOU TTOPEXOVTAI O OXEON ME
ETIXEIPNUATIKA dpacTNPIOTNTA TTOU dIeEayeTal atd éva ZUpPBaAAduevo KpdTog A TTOAITIKA utrodiaipean 1 TOTTIKA
apxn autou.

Apbpo 20
Z1mroudaoTég

XpnuaTikd TTo0d Ta OTToia OTTOUdACTHG i} HABNTEUOUEVOG, O OTTOI0G gival 1 ATAV AUETWG TTPIV TN UETARACN Tou
o010 éva XuppBalAéuevo Kpdrtog kaTolkog Tou dANou ZuppBariéuevou Kpdrtoug kal o o1roiog BpiokeTal 0TO TTPWTO
MVNUoveuopevo KpaTog atrokAEIOTIKA Kal Jovo yia To OKOTTO TNnG eKTTaideuong 1 €aoknong Tou, Aaupdvel yia 1o
OKOTTO TNG GUVTAPNONG, EKTTAIdEUONG 1 €EA0KNONAS Tou e @opoAoyolvtal ¢° auTtd To KpdTog, he TNy TTpoUTrébean
o1 Ta KaTtaBaAAOueva auTtd TTood TTPOKUTITOUV aTTd TTNYEG TToU PpiokovTal ekTég Tou KpdTtoug autod.

Apbpo 21
AAAa Eicodiuara

1. Eilcodnparta katoikou evog atmd Ta ZupBaAldpeva Kpdrn, oTToudnTioTe Kal av TTPOKUTITOUV, Ta OTToia Ogv
avaeépbnkav oTa TTponyoupeva apBpa Tng TTapouoag uupaong, opoloyouvtal pévo oto Kpdrog auTo.

2. O1 diatageig TNG TTapaypdgou 1 dev epappolovTal 1T E1I000APATOG, YE £€aipean To €1I00dnua atré akivntn
TTepIouaia, 6TTwg auTtr opifetal aTnv TTapdypa@o 2 Tou dpbpou 6, av o dIKAIoUX0G autoU TOU €1I000AUATOG, O
oTT0iog €ival KATOIKOG Tou €vog ZupPBalidpevou Kpdroug, diegayel emmixeipnon oto dAAo ZuuBaAiduevo KpdTog
péow péviung o’ autd eykatdoTaong  mapéxel o' autd 1o AAAo KpdTog un e€apTnUéVES TTPOCWTTIKEG UTTNPECIES
atré kabopiouévn Bdon TTou BpiokeTal 0° auTtd Kal To OIKAIWKA A N TTEPIoUTia o€ axéan UE TNV oTToia KaTtaBAAAETal
TO €1000NUa CUVOELETAI OUCIOOTIKA HME QUTAV Tn MOvIUn eykatdoTacn A Tnv kaBopiopévn BAcn. Ze pia TéToia
TEPITITWON £QapudlovTal ol dIaTAgeIg Tou apBpou 7 1) Tou dpBpou 14 avaloya Pe TNV TTEPITITWON.

Apbpo 22
KegpdAaio

1. Ke@dAaio Tou avTITTpoowTrelUeTal ammd akivnTth TrEPIoUTia, OTTwG opileTal oTo GpBpo 6, n oTToia AvrKel O€
KATOIKO TOU £v6G ZupaAAdpevou Kpdrtoug kai BpiokeTal oto GAA0 ZupBalAduevo Kpdtog ptropei va @opoAoyeital
01O GAAO auTd KpdTog.

2. Ke@dAaio TTOU QVTITTPOCWTTEUETAI OTTO KIVATH TTEPIOUGIA N OTTOIO OTTOTEAE PEPOG TNG ETTAYYEAUATIKAG
TTeplouaiag piag péviung eykatdoTaong Tnv oTroia €Xel ETIXEipNon Tou evog ZupBaiAopevou Kpdtoug ato dAAO
2upBaAAépuevo Kpdtog A atrd KivnTh TTEpIoUTia TTou cUuvOEETAl e KaBopiopévn BAon, TNV oTToia £xEl KATOIKOG TOU
evog ZupBalAdpevou Kpdtoug oto dAAo ZupBaAAdpevo KpdTtog yia To OKOTTO TnNG TTApoxng Mn €§apTnuévwyv
TIPOCWTTIKWY UTTNPECIWYV, NTTOPEI va @opoAoyeital a” autd 1o aAAo KpdaTog.

3. Kegdhaio TTou avTimrpoowTreleTal atrd mAoia Kal agpookdgn oe diEBveig HETAPOPES 1) OTTO KIVNTH TTEPIOUTIA
TTOU OUVOEETAI PE TNV EKUETAAAEUON QUTWV TWV TTAOIWY KAl AEPOCTKAPWY, POPOAOYEITAI JOVO OTO ZUPPBAAASUEVO
KpdTog oT10 0TT0i0 (popoAoyouvTal Ta KEPON aTTO TNV EKUETAAAEUOT TWV £V Adyw TTAOIWV 1] AEPOTKAPUWV GUUGWVA
ME TIG dlaTagelg Tou apBpou 8 NG ZuuBaong auTng.

4. OAa 10 GAAa oTOoIXEia Ke@aAaiou KaToikou evog ammd Ta ZUpPaAAdueva KpdTtn gopoAoyouvTtal pévo oTo
Kpdatog auté.

Apbpo 23



MéBodo1 yia Tnv aro@uyn TnG SITTARG @opoAoyiag

H dITTAR @opoAoyia atmmo@elyeTal wg aKoAoUBwWG:

1. Z0pwva pe TIg dIATALEIG TNG TTapaypa@ou 2, otav £vag KAToIKoG evog ZupBaAAopévou Kpdtoug atTokTd
€1000NUa 1 KATEXEI KEPAAQIO TO OTTOI0 CUUPWVA UE TIG BIATAEEIS AUTAG TNG ZUPPBaONG ITTOPED va @opoAoynBei oTo
GAAO ZupBarduevo KpATog, TO TIPWTO YVNUOVEUOUEVO KPATOG XOPNYEi:

a) oav EKTITWaOnN amod 1o POPO €I00OAUATOG TOU €V AOYyw KaToiKoU éva TToo0 ico pe Tov KaTaBAnBévia @opo
€1000npaTog ¢’ autd 10 AAAO KpdTog,

B) cav EKTITwaon amd T0 POPO KEPAAaiou Tou &v AOyw KaAToiKOU, éva 1000 ico pe Tov KAtaBAnBévia @opo
Ke@aAaiou o€ auTtd 1o GAAO KpdTog.

Mia Tétola ékTITwaon Ogv PTTOPE(, €v TOUTOIG, va uTtepPaivel kal oTig OUO TTEPITITWOEIG TO TUAKA TOU QOPOU
€1I000NMATOG f} TOU QPOPOU KEQaAQiou, OTTWG UTTOAOYIOTNKE TTPOTOU 000l n EKTITWON, TO OTI0IO AVTIOTOIXEI,
avaAoya Pe TNV TTEPITITWOT, OTO €1I000NUA 1} GTO KEQPAAAIO TTOU PTTOPET va popoAoyeital 0° auTtd 1o dAAo Kpdtog.

2. Otav évag kdrtoikog NG Aaviag aTTokTd €1000NPa A KATEXEI KEQAAQIO, TO OTT0I0 CUN@WVA WE TIG DIOTAEIG
QUTAG TNG ZUpBacng @opoloyeital povo otnv EAAGSa, n Aavia ptropei va TepiAapdvel autd To €106dnua f 1o
KeAAaio oTn @opoAoyiky Bdon, aAAd Ba avayvwpilel gav EKTTTwon ammd TO POPO €1I00OAUATOS | TO POPO
KEPOAAQioU €KEIVO TO HEPOG TOU POPOU EICOBMUATOG ) TOU POPOU KEPAAQiou, TO OTToi0 atrodideTal, avaAoya Pe TNV
TTEPITITWON, OTO €100dNUA TTOU TTPoEPXETAl atrd TNV EAANADQ, 1] oTO KEQAAQIO TTOU KATEXEI O QUTH.

Apbpo 24
Mn S10KPITIKN) METOXEIPION

1. O1 utfikool Tou evog ZupBalduevou Kpdatoug dev uttokeivial oto dANo ZupBaAdduevo Kpdrtog o€ kapia
@opoAloyia A oTToIadATTOTE OXETIKA ETTIRAPUVON, N oTToia gival diIdgopn i TTEPICOOTEPO £TTAXONG aTTé TN PopoAoyia
KOl TIG OXETIKEG €MPBAPUVOEIG OTIG OTTOIEG UTTOKEIVTAI | PTTOPOUV va uttaxBouv o1 UTIAKool Tou GAAou auTou
KpdToug KaTw atro TIG auTég auvlnkeg. AveEdptnta atod Tig diaTdEelg Tou apBpou 1, n didTagn auth epapudleTal
€TTiong o€ TTPOCWTTA Ta OTTOIx BEV €ival KATOIKOI £VOG 1) KAl Twv U0 ZupBaiNduevwy KpaTtwv.

2. O 6p0og «UTTAKOOI» CNUAIVEL:

a) OAa TO QUOIKA TTPOCWTTA TTOU KATEXOUV TNV €BVIKOTNTA £vOg 2ZupBaAAopevou Kpdtoug

B) 6Aa Ta vOpIUa TTPOCWTIA, TTPOCWTTIKEG ETAIPEIEG KAl EVWOEIG TTOU ATTOKTOUV Tn VOUIKA HOP®R TTOU €X0UuV,
Baoel TNG vouoBeaiag TTou 10x0El o€ éva Zuppailduevo Kpdrog.

3. H @opoAoyia 1Tou emPAAAETOI O€ POVIUN EYKATAOTAON TNV OTTOIq, ETTIXEIPNON VOGS ZUupPBaAAdpevou KpdToug
dlatnpei o010 GAAO ZupBalidpevo KpdTog, dev Ba gival AiydTepo euvoikh) 0To GAAO auTd KPATOG OTTO Tn PopoAoyia
TTou emMPBAAAETAI O€ ETTIXEIPATEIG TOU AAAOU auToU KpdToug TTou dieEdyouv TIG auTég OpaoTnpioTnTeg. H TTapoloa
o1atagn oev epunveleTal OTI UTTOXPEewvel €va ZupfaAAouevo Kpdrtog va xopnyei o€ KaAToikoug Tou GAAou
2upBaAAéuevou KpdToug OTTOIECBNTIOTE TTPOCWTTIKEG EKTITWOEIG, OTTAAAAYEG KOl UEIWOEIS YId QOPOAOYIKOUG
OKOTTOUG AGYW TTPOCWTTIKAG KOTAOTACEWG ] OIKOYEVEIOKWY UTTOXPEWOCEWY, TIG OTTOIEG XOpNYEi 0TOUG BIKOUG TOoU
KOTOIKOUG.

4. Me tnv em@UAagn Twv diatagewv TnG TTapaypdgou 1 Tou dpbpou 9, Tng TTapaypdeou 6 Tou Gpbpou 11 A
TNG TTapaypd@ou 6 Tou apBpou 12, ToKoI, dikaiwpaTa Kal AAAEG TTANPwWUES TTou KaTaBdAAovTal atrd TTixXEipnon
TOoU €vOGg ZupuBaAAdpevou KpdTtoug o€ KATOIKO Tou GAAou ZupBaAAopevou KpdTtoug, yia Tov UTTOAOYIOUO Twv
@opoioynTéwv KEPOWV TNG €V AOYW ETTIXEIPNONG, a@alpouvTal PE TOUG idloug 6poug aav va gixav kataBAnbei og
KATOIKO TOU TTPWTOU pvnuoveuduevou Kpdroug. Etriong, otroiadntoTe xpén €1mixeipnong tou evog ZuuBariduevou
KpdToug 1Tpog KATOIKO ToUu GAAou ZupBaAAopevou KpdTtoug agaipolvTal yia ToV UTTOAOYIOUO TOU popoAoynTEou
KEQaAAQiou Tng €TMIXEIPNONG OUTAG, ME TOoug idIoug Opoug cav va gixav ouva@Bei PJe KATOIKO TOU TTPWTOU
Mvnuoveuduevou Kpdroug.

5. Emxeipnoeig tou evog ZupPBaAiopevou Kpdtoug Twv OTToiwv TO KEQAAAIO €v OAw 1 ev PEPEl QVAKEL A
eAéyxeTal, Aueca n éuueca atrd évav A TTEPICOOTEPOUG KATOIKOUG Tou GAAou ZupBaliduevou Kpdroug, dev
UTTOKEITAI OTO TTPWTO MPVNUOVEUOPEVO KpdTtog ot OoTToladATTOTE QOPOAoyia | OTTOIOBATIOTE OXETIKA UE QUTAV
eMPBAapuvan, n otroia gival didgopn A TTEPICCOTEPO ETTAXONG ATTd TN YOPOAOYIa KAl TIG OXETIKEG ETMIRAPUVOEIG, OTIG
OTTOIEG UTTOKEIVTAI A UTTOPOUV VA UTTaXB0UV GAAEG TTAPOUOIEG ETTIXEIPNOEIG TOU TTPWTOU Pvnuoveuduevou Kpdroug.

6. O1 diatdgeig Tou TTapovTog GdpBpou epapudlovtal, aveedptnTa atrd TIG diatdéeig Tou dpBpou 2, oe POPoUS
KGBe €idoOUG Kal HOPPNG.

ApbBpo 25
Aladikacia apoipaiou d10KAVOVIOHOU



1. ZTIG TTEPITITWOEIS TTOU éva TTPOCWTTO Bewpei OTI 01 eVEPYEIEG VOGS ] KAl Twv dU0 ZupBaAiopevwy Kpatwv
Exouv 1l Ba €xouv yI' autd cav aTToTEAEOUa TNV €TTIROAN QOpoAoyiag, n otroia dev gival GUP@EWVN PE TIG dIATAEEIG
auTtAg TNG ZuuPaong, utropei, avegdptnta ammd 1o péca Bepatreiag TTou TTPORAETTOVTAI OTTO TNV ECWTEPIK
vopoBeoia autwv Twv Kpatwyv, va Béoel TNV TTEPITITWON TOU UTTOWN Tng apuodiag apxng Tou ZupBaAAduevou
KpdaToug, Tou o1Toiou €ival KATOIKOG 1] av N TTEPITITWAOT TOU EUTTITITEI TNV TTapdypa®o 1 Tou Gpbpou 24, uttdyn
NG apuddiag apxAg Tou ZuuBaArrouevou Kpdtoug Tou otroiou gival UTTAKOOG. H TTepiTrTwaon auTr) TTpétrel va TeOEei
uTTOYn péoa o€ Tpia Xpdvia atrd TNV TTPWTN KoIvoTToinon TNG TTpdéng KataAoyiopou @opou, n €TTIBOAR TOU OTToiou
Oev gival oUpewvn JE TIG dIATALEIS TNG ZUuBaong.

2. H apupodia apxy mpootrabei, av Bewproel Baoiun Tnv évotaon Kal av n idla dgv PTTopei va dwaoEl
IKavoTToINTIKY AUCOn, va €mAUcel T dilagopd peE apolfaia cupgwvia pe TNV apuddia apxry Tou AGAAou
2upBaAAdéuevou Kpdrtoug, ue okoTTé ThV atToQuyn ThG @opoloyiag Trou dev gival oUPQwvn Pe TN Z0PPaon.

3. O1 appodieg apxéG Twv ZupBaAiopevwy Kpatwv Ba mpootrabolv va emAlouv pe apoifaia cupgwvia
OTTOIECOATTOTE BUOYXEPEIEG I AUPIBOAIEG avaKUTITOUV, WG TTPOG TNV EPUNVEIa Kal TNV e@apuoyn TG Zuupaong. O1
idleg eTTiong uUTTOPOUV va CUOKETTTOVTAI yia TNV €EAAeIpn TNG OITTAAG QOPOAOYIOG OTIG TTEPITITWOEIG TTOU O&V
TPoBAETTOVTAI OTN ZUMBOON.

4. O1 appodieg apxEg Twv ZUPBaAAOuevwy Kpatwy uttopolv va €TMIKOIVWVOUV UJETOEU Toug atreuBeiag e
oKoTTé va @BAcouv 0€ pia oup@wvia Pe TNV £vvola Twv TTponyoUdevwy TTapaypdewy. OTtav kpivetalr oKOTTIHO Yia
TNV ETTTEUEN CUPPWVIAG va AABEl XWpa TTPOQOPIKY avTaAAayr] atTéyewy, auTh n aviaAAayr UTTopEi va yivel péow
MIOG ETTITPOTTAG TTOU Ba aTTOTEAEITAI ATTO AVTITTIPOCWITOUG TWV APUOdIWV apXWV Twv ZUPBaAAOpeEvVWY KpaTwv.

ApBpo 26
AvTtaAAayn TAnpo@opiwyv

1. O1 apuddieg Apxég Twv Zuppaidéuevwy Kpatwyv avtaAAdooouv TTANPOQOpIES, Ol OTTOIEG gival avayKaieg yia
NV €@appoyn Twv dIaTagewv autng TNG ZUPPBAONG 1 TWV ECWTEPIKWY VOPOBECIWY Twv ZuuBoaAlduevwv KpaTwv
o€ axéan JE TOUG POPOUG TTOU KAAUTITOVTAI aTTd TNV TTapouca ZUPBacn GTo PETPO TTOU N popoAoyia cUPQwva PE
auTég Oev givan avtiBetn e TN Z0PPacn. H avraAlayr TAnpogopiwyv dev treplopiletal atmd 10 dpbpo 1. OAeg ol
TTANpo@opicg TTou Aaupdavovtal ammd Xuppariéuevo KpdTtog Bewpolvtal wg amméppnTeS KaTd Tov idlo TPOTTo OTTwg
0l TTANpoQopieg TTou CUAAEyoVTal GUPPWVA PE TNV ECWTEPIKN vopoBeaia Tou Kpdtoug auTtoU Kal aTToKAaAUTITOVTaI
MOVO o€ TTPOoWTIa 1 apXéS (oupttepIAauBavopévwy Twy dIKAoTnpiwv Kal Twv OIOIKNTIKWY Opydvwy) TToU
oxetiCovral pe TN BeBaiwon f eiorpagn, TNV avaykaoTikr ekTéAeon f &iwén, 1 TNV €kdIKAON TTPOCPUYWVY,
aAvaQopPIKA PE TOUG GOPOUG TTOU KOAUTTITOVTAI atrd TN ZUPBaon. Ta TpdowTra auTtd i ol apXEG XPNOIPOTTOIoUV TIG
TTANpo@opieg NEVo yia Toug we Avw oKoTTous. MTTopouv va aTToKAAUTITOUV TIG TTANPOQOPIEG OTO BIKACTHPIO KATA
TNV €T akpoaTtnpiw diadikagia | o€ SIKAOTIKEG ATTOPACTEIG.

2. Y& koppia mepimTwon ol diatdéelg TNG Tapaypdeou 1 dev epunvevovTal 6T emPBAaAAouv o€ éva atod Ta
2UMBaANSueva KpdTtn Tnv uttoXpéwon:

a) va AapBaver dloiknNTIKG PETPA avTiBeTa ye Tn vopoBeoia kai T OIOIKNTIKA TOAKTIKA auTou 1 Tou GAAou
ZupuBaAldopévou Kpdrtoug

B) va TTapéxel TTAnpo@opieg TTou dev PTTOPOUV va aTToKTNBoUV GUUPWVa UE T VOUoBeaia i KaTtd Tn ouvion
TTPOKTIKA ThG d10iknong autou 1) Tou dAAou ZupBarAdpevou Kpdtoug

Y) va TTapéxXel TTANPO@OPIEG TTOU va ATTOKAAUTITOUV OTTOIOOATTIOTE GUVAAAQKTIKO, ETTIXEIPNUOTIKO, BIOUNXAVIKO
EUTTOPIKO 1| ETTAYYEAUATIKO ATTOPENTO I TTapAywylkr diadikagia i TTAnpo@opia, n amokdAuyn Twv oTroiwv Ba
ATav avTiBeTn o€ kavova dnuooiag Td¢ns (ORDER PUBLIC).

Ap6po 27
AirAwpaTikoi avTITTpéowTrol Kal TTpogevikoi uTraAAnAol

TiTrota 0’ auTAv TN ZUuRacn dev eTTNPEEACEl TA GOPOAOYIKA TTPOVOMIC TWV SITTAWMATIKWY AVTITIPOCWTTWY I TWV
TTPOEEVIKWY UTTAAAAAWY Ta oTroia £xouv BACEI TWV YEVIKWV KAVOVWY Tou digBvoug Sikaiou ) katd TiG SIOTALEIG
€I0IKWV CUUPWVIWV.

Apbpo 28
E&den oTa omroia rrekTeiveTal n Zuppacn

1. H Z0pBaon auTr PTTOPEi va €TTEKTEIVETAI OTTWG £XEI ] META ATTO AVAYKGAIEG TPOTTOTTOINCEIS GE OTTOIOOATTOTE
MEPOG Tou £8A@OUG TwV ZUNBaAAdueEVWY KpaTwy, To oTToio pnTd e€aipeital atrd Tnv e@apuoyr Tng Z0PBaong Kai
TO OTroio €TIPAAAEI @OPOUG OTNV oucia Ouolag UONG ME €KEIVOUG OTOUG OTTOIOUG epapuoleTal n v Adyw



20uBacn. OTtrolodATTOTE TETOIO ETTEKTACN IOXUEI ATTO QUTAV TNV NUEPOMNVIO Kal UTTOKEITAI OE TETOIEG
TPOTTOTTOINCEIG KAl OPOUG, Ol OTToioI TTEPIAANPBAVOUV Kal Toug 6poug AAENG, OTTwG eival duvaTtd va kabBopifovTal Kal
va CUP@WVOUVTal NETAEU Twv ZupBarlopévwy Kpatwy Pe Tnv avtalayr SIaKOIVWoEwY JEow BITTAWPATIKAG 0doU
I ME OTTOIOVOATTOTE AAAO TPATTO TTOU E€ival CUNPWVOG UE TIGC CUVTAYHUATIKEG TOUG BIOBIKATIEG.

2. Ex16¢ av gup@uwveital d1a@opeTIKA Kal atrd Ta dUo ZupBaAAopeva KpdTn, n katayyeAia Tng Zuupaong atréd
éva atmo autd Ta Kpdrtn oupgwva pe 10 dpbpo 30 Ba emi@épel emmiong TN ANEN, KaTd Tov TTPORAETTOPEVO G° AUTO TO
ApBpo TPATTO TNG £PapUOYNG TG ZUPPBACNG G’ OTTOI0dNTTOTE PEPOG TOU £6APOUG TwV ZUPPBOANSUEVWY KpaTwv
OTO OTI0i0, €ixe £TTEKTAOEI oUPQWVa Pe To TTapdv ApBpo.

ApbBpo 29
Oéon o 10XU

1. Ta ZupgBaAidpeva KpdTtn Ba yvwoToTrololv To €va aTo GAAO TNV TTARPWON aTTapaitTwy CUVTAYUOTIKWY
dladikaoliwy yia TNV B€0n o€ 1I0XU AuTAG TNG ZUuBacng.

2. H Z0pyBaon auth TiBeTan 0¢ 1I0XU KOTA TNV nuEpounvia Tng TeAeutaiag ammd TIG YVWOTOTIOINCEIG TTOU
ava@épovtal oTnV TTapdypa@o 1 Kai ol SIAaTAEEIC auTrG EXOUV EQAPUOYA:

i) 6oov agopd TO €1I06dNUA TTOU TTPOKUTITEI KATA TO NUEPOAOYIOKO £€TOG TTOU OKOAOUBEI TO £TOG, GTO OTT0IO
OideTal n TeAeuTaia aTrd TIG YVWOTOTIOIRCEIG TTOU AvAPEPOVTAI OTNV TTAPAYPa@o 1 Kal KAaTd Ta ouveEXOUEVA TN

ii) 6oov a@opd 10 KEPAAQIO TO TTPOTSIOPICOUEVO KATA TO NUEPOAOYIAKO £TOG TTOU AKOAOUBEI TO £€T0G, OTO OTTOIO
OideTal n TeAeuTaia aTmd TIC YVWOTOTIOIRCEIG TTOU aVAQEPOVTAl TNV TTApAypa@o 1, Kai Katd Ta ouvexOueva £1n.

Ap6po 30
ARgn

H mapoloa ZuuBacn Trapauével o€ 1I0XU MEXPI va KatayyeABei atrd éva ammd 1a ZuuBaAAopeva Kpdrtn. To
kKaBéva amd Ta ZupBaAAopeva Kpdtn pmopei va kartayyeidel Tn ZUpBacn, péow TnG OIMTAWMATIKAG 000U,
emodidovTag Eyypagn KatayyeAia TOUAGXIOTOV £ PNAVEG TTPIV ATTO TO TEAOG OTTOIOUSATTOTE NUEPOAOYIOKOU £TOUG
META aTTd TO £T0G B€0NG 0€ I0XU QUTAG TG ZUUBAONG. ZTNV TTEPITITWON AuTHV, N ZUuBacn TTavel va IoXUEL:

a) 6ocov agopd TO €106dNUA TTOU TTPOKUTITEI KATA TO NUEPOAOYIAKO £TOG TTOU OKOAOUBE €KEIVO €VTOG TOU
oTroiou €xel 000¢i n e1d0TT0INCN ANEEWG KAl KATA Ta ETTOUEVA €T,

B) 6cov apopd To KEPAAAIO TO TTPOCBIOPICOUEVO KATA TO NUEPOAOYIAKO £TOG, TTOU OKOAOUBEI eKEIVO EVTOG TOU
oTToiou €xel 600¢i n €1601T0INON AREEWG KAl KATA Ta ETTOUEVA £TN.

2e emBeBaiwon TwWv avwTéPw, Ol UTTOYPAPOVTEG VOUIPA £60UCIOdOTNUEVOI VI AUTO, UTTEypayav Tnv TTapouca
ZUuuBaon.

‘Eyive atnv Kotreyxayn oruepa 18 Mdiou 1989, og dUo avTiTutra oTnVv ayyAikr] y\woooa.

MNa tnv KuBépvnon MNa v KuBépvnon
Tou BaoiAgiou Tng Aaviag NG EAANVIKAG AnpokparTiag
(uTToypa@n) (uTToypa@n)
NMPQTOKOAAO

H KuBépvnon tou BaaoiAciou Tng Aaviag kai n KuBépvnon Tng EAANVIKAG Anpokpatiag cup@wvnoav Katé tnv
utroypa®n TG 2Uppaong hEeTagu Twy dUo Kpatwv yia TV atro@uyn TNG SITTANG QOopOoAoyiag Kal TRV aTTOTPOTTH TNG
POopPOodIaPUYAG OO0V aPopPa TOUG GOPOUG EICOONUATOG Kal KeaAaiou, TIG akOAouBeg dlatdagelg, ol otroieg Oa
atroTeAETOUV avaTTOOTIAOTO HEPOG TNG €V Adyw ZUuBaonG.

2Uppwva pe TIG dlatagelg TG mapaypdeou 10 Twv oxoAiwv Tou apBpou 8 Tou Zxediou Zuppdoewg TOU
O.0.Z.A. yia Tnv atmmopuyn TnNG SITTANG QOopoAoyiag Tou €100dMAPATOG Kal Tou Ke@aAaiou (1977) TTAnpwuEG TTOU
AapBdavovtal amé TNV €vOIKiaon EUTTOPEUPATOKIBWTIWY, ava@opika pe Tnv Trapdypago 3 Tou dpbpou 12,
BewpolvTal ogav TTANPwWHEG atrd evoikiaon Blounxavikou eEo0TTAICUOU. EvtouTolg, TéTolou €idoug TTANpwiEg, Ba
avTigeTWTTICOVTal CUPQWVa Pe Tnv ouoTtacn Tou O.0.Z.A. petd Tnv avabswpnon Tou Zxediou ZupBAcews Tou
0O.0.Z.A. Tdvw 0’ auTo 1O BépQ.

e emBefaiwon Twv avwTEPW OI UTTOYPAPOVTEG VOMIYA £E0UaIodoTNEVOL yIT QUTO, UTTEypayav TO TTAPOV
TTPWTOKOAAO.

‘Eyive atnv Kotreyxdyn orjpepa otig 18 Maiou 1989, oe dUo avritutra oTnv ayyAIKr YAWooa.



MNa v KuBépvnon MNa v Kupépvnon
Tou BaaoiAgiou Tng Aaviag NG EAANVIKAG AnuokparTiag

(utToypaen) (utToypa@n)
ApOpo deuTEPO

H 1ox0¢ TOoU vOpou autou apxiCel amd Tn dnuooicucry Tou otnv Eenuepida tng KuBepvioewg, Tng O¢
KUPOUUEVNG ZUPBACEWG aTTé TNV 0AOKARpWwOonN Twy TIpoUTroBécewy Tou dpBpou 29, TTap. 2 auTA..

CONVENTION

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF DENMARK FOR
THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND THE PREVENTION OF FISCAL EVASION
WITH RESPECT ON TAXES ON INCOME AND ON CAPITAL

The Government of the Hellenic Republic and the Government of the Kingdom of Denmark
desiring to conclude a Convention for the avoidance of double taxation and the prevention of
fiscal evasion with respect to taxes on income and on capital have agreed as follows:

Article 1
Personal Scope

This Convention shall apply to persons who are residents of one or both of the Contracting
States.

Article 2
Taxes Covered

1. This Convention shall apply to taxes on income and on capital imposed on behalf of a
Contracting State or of its political subdivisions or local authorities, irrespective of the manner
in which they are levied.

2. There shall be regarded as taxes on income and on capital all taxes imposed on total
income, on total capital, or on elements of income or of capital, including taxes on gains from
the alienation of movable or immovable property, as well as taxes on capital appreciation.

3. The existing taxes to which the Convention shall apply are in particular:
(a) in the case of Denmark:



(i) the income tax to the state (indkomstskatten til staten);

(i) the municipal income tax (den kommunale indkomstskat);

(iii) the income tax to the county municipalities (den amtskommunale indkomstskat);

(iv) the seamen's tax (somandsskatten);

(v) the special income tax (den saerlige indkomstskat);

(vi) the church tax (kirkeskatten);

(vii) the tax on dividends (udbytteskatten);

(viii) the hydrocarbon tax (kulbrinteskatten);

(ix) the capital tax to the state (formueskatten til staten)

(hereinafter referred to as "Danish tax");
(b) in the case of Greece:

(i) the income and capital tax on natural persons;

(i) the income and capital tax on legal persons;

(iii) the contribution for the Agricultural Insurance Organisation calculated on income tax;
and

(iv) the contribution for the Water Supply and Drainage Agencies calculated on the gross
income from buildings

(hereinafter referred to as "Greek tax").

4. The Convention shall apply also to any identical or substantially similar taxes which are
imposed after the date of signature of the Convention in addition to, or in place of, the existing
taxes. At the end of each year, the competent authorities of the Contracting States shall notify
each other of substantial changes which have been made in their respective taxation laws.

Article 3
General Definitions

1. For the purposes of this Convention, unless the context otherwise requires:

a) the terms "a Contracting State" and "the other Contracting State" mean Denmark or Greece
as the context requires;

(b) the term "Denmark" means the Kingdom of Denmark including any area outside the
territorial sea of Denmark which in accordance with international law has been or may
hereafter be designated under Danish laws as an area within which Denmark may exercise
sovereign rights with respect to the exploration and exploitation of the natural resources of the
seabed or its subsoil; the term does not comprise the Faroe Islands and Greenland;

(c) the term "Greece" means the territories of the Hellenic Republic and the part of the seabed
and its subsoil under the Mediterranean Sea, over which the Hellenic Republic has
sovereign rights in accordance with international law;

(d) the term "person" includes an individual, a company and any other body of persons;

(e) the term "company" means any body corporate or any entity which is treated as a body
corporate for tax purposes;

(f) the terms "enterprise of a Contracting State" and "enterprise of the other Contracting State"
mean respectively an enterprise carried on by a resident of a Contracting State and an
enterprise carried on by a resident of the other Contracting State;

(g) the term "international traffic" means any transport by a ship or aircraft, except when the
ship or aircraft is operated solely between places in the other Contracting State;

(h) the term "competent authority" means:



(i) in Denmark: the Minister for Inland Revenue, Customs and Excise or his authorised
representative.
(ii) in Greece: the Minister of Finance or his authorised representative.

2. As regards the application of the Convention by a Contracting State any term not defined
therein shall, unless the context otherwise requires, have the meaning which it has under the
law of that State concerning the taxes to which the Convention applies.

Article 4
Resident

1. For the purposes of this Convention, the term "resident of a Contracting State" means any
person who, under the laws of that State, is liable to tax therein by reason of his domicile,
residence, place of management or any other criterion of a similar nature. But this term does
not include any person who is liable to tax in that State in respect only of income from sources
in that State or capital situated therein.

2.  Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a resident of both
Contracting States, then his status shall be determined as follows:

a) he shall be deemed to be a resident of the State in which he has a permanent home
available to him; if he has a permanent home available to him in both States, he shall be
deemed to be a resident of the State with which his personal and economic relations are closer
(centre of vital interests);

b) if the State in which he has his centre of vital interests cannot be determined, or if he has
not a permanent home available to him in either State, he shall be deemed to be a resident of
the State in which he has an habitual abode;

c) if he has an habitual abode in both States or in neither of them, he shall be deemed to be a
resident of the State of which he is a national;

d) if he is a national of both States or of neither of them, the competent authorities of the
Contracting States shall settle the question by mutual agreement.

3. Where by reason of the provisions of paragraph 1, a person other than an individual is a
resident of both Contracting States, then it shall be deemed to be a resident of the State in
which its place of effective management is situated.

Article 5
Permanent establishment

1. For the purposes of this Convention, the term "permanent establishment" means a fixed
place of business through which the business of an enterprise is wholly or partly carried on.

2. The term "permanent establishment" includes especially:
a) a place of management;
b) a branch;
c) an office;
d) a factory;



e) a workshop; and
f) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of extraction of natural
resources.

3. A building site or construction or installation project constitutes a permanent establishment
only if it lasts more than nine months.

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term "permanent
establishment" shall be deemed not to include:
a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery of goods or
merchandise belonging to the enterprise;
b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely
for the purpose of storage, display or delivery;
c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely
for the purpose of processing by another enterprise;
d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of purchasing goods
or merchandise or of collecting information, for the enterprise;
e) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of carrying on, for
the enterprise, any other activity of a preparatory or auxiliary character;
f) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of activities
mentioned in sub-paragraphs a) to e), provided that the overall activity of the fixed place
of business resulting from this combination is of a preparatory or auxiliary character.

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a person - other than an
agent of an independent status to whom paragraph 6 applies - is acting on behalf of an
enterprise and has, and habitually exercises, in a Contracting State an authority to conclude
contracts in the name of the enterprise, that enterprise shall be deemed to have a permanent
establishment in that State in respect of any activities which that person undertakes for the
enterprise, unless the activities of such person are limited to those mentioned in paragraph 4
which, if exercised through a fixed place of business, would not make this fixed place of
business a permanent establishment under the provisions of that paragraph.

6. An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a Contracting
State merely because it carries on business in that State through a broker, general
commission agent or any other agent of an independent status, provided that such persons are
acting in the ordinary course of their business.

7. The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls or is controlled
by a company which is a resident of the other Contracting State, or which carries on business
in that other State (whether through a permanent establishment or otherwise), shall not of itself
constitute either company a permanent establishment of the other.

8. Notwithstanding the preceding provisions of this Article and the provisions of Article 14
(Independent Personal Services), a person who is a resident of a Contracting State and carries
on activities in connection with preliminary surveys, exploration, extraction or exploitation of
natural resources situated in the other Contracting State shall be deemed to be carrying on in
respect of those activities a business in that other Contracting State through a permanent
establishment or a fixed base situated therein.



9. The provisions of paragraph 8 shall not apply where the activities are carried on for a
period or periods not exceeding 30 days in the aggregate in any 12 months' period. However,
for the purpose of this paragraph, activities carried on by an enterprise related to another
enterprise within the meaning of Article 9 (Associated Enterprises) shall be regarded as carried
on by the enterprise to which it is related if the activities in question are substantially the same
as those carried on by the last-mentioned enterprise.

Article 6
Income from Immovable Property

1. Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property (including
income from agriculture or forestry) situated in the other Contracting State may be taxed in that
other State.

2. The term "immovable property" shall have the meaning which it has under the law of the
Contracting State in which the property in question is situated. The term shall in any case
include property accessory to immovable property, livestock and equipment used in agriculture
and forestry, rights to which the provisions of general law respecting landed property apply,
usufruct of immovable property and rights to variable or fixed payments as consideration for
the working of, or the right to work, mineral deposits, sources and other natural resources;
ships, boats and aircraft shall not be regarded as immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from the direct use, letting, or
use in any other form of immovable property.

4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income from immovable
property of an enterprise and to income from immovable property used for the performance of
independent personal services.

Article 7
Business Profits

1. The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that State unless
the enterprise carries on business in the other Contracting State through a permanent
establishment situated therein. If the enterprise carries on business as aforesaid, the profits of
the enterprise may be taxed in the other State but only so much of them as is attributable to
that permanent establishment.

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a Contracting State carries
on business in the other Contracting State through a permanent establishment situated
therein, there shall in each Contracting State be attributed to that permanent establishment the
profits which it might be expected to make if it were a distinct and separate enterprise engaged
in the same or similar activities under the same or similar conditions and dealing wholly
independently with the enterprise of which it is a permanent establishment.



3. In the determination of the profits of a permanent establishment, there shall be allowed as
deductions expenses which are incurred for the purposes of the permanent establishment
including executive and general administrative expenses so incurred, whether in the State in
which the permanent establishment is situated or elsewhere.

4. Insofar as it has been customary in a Contracting State to determine the profits to be
attributed to a permanent establishment on the basis of an apportionment of the total profits of
the enterprise to its various parts, nothing in paragraph 2 shall preclude that Contracting State
from determining the profits to be taxed by such an apportionment as may be customary; the
method of apportionment adopted shall, however, be such that the result shall be in
accordance with the principles contained in this Article.

5. No profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of the mere purchase
by that permanent establishment of goods or merchandise for the enterprise.

6. For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed to the permanent
establishment shall be determined by the same method year by year unless there is good and
sufficient reason to the contrary.

7. Where profits include items of income which are dealt with separately in other Articles of
this Convention, then the provisions of those Articles shall not be affected by the provisions of
this Article.

Article 8
Shipping and Air transport

1. Income derived from the operation of a ship in international traffic shall be taxable only in
the Contracting State in which the ship is registered or documented.

2. Subject to the provisions of paragraph 1, income derived by an enterprise of a Contracting
State from the operation of a ship in international traffic shall be taxable only in that
Contracting State.

3. Income of an air transport enterprise of a Contracting State derived from the operation of
aircraft in international traffic shall be taxable only in the Contracting State in which the place of
effective management of the enterprise is situated.

4. For the purpose of this Article, profits from the operation in international traffic of ships or
aircraft include profits derived from the rental on a full or bareboat basis of ships or aircraft if
operated in international traffic by the lessee or if such rental profits are incidental to other
profits described in paragraphs 1, 2 or 3, as the case may be.

5. The provisions of paragraphs 1, 2 and 3 shall also apply to profits from the participation in
a pool, a joint business or an international operating agency.



6. With respect to profits derived by the Danish, Norwegian and Swedish air transport
consortium, known as the Scandinavian Airlines System (SAS), the provisions of paragraphs 3
and 4 shall only apply to such part of the profits as corresponds to the shareholding in the
consortium held by Det Danske Luftfartsselskab (DDL), the Danish partner of Scandinavian
Airlines System (SAS).

Article 9
Associated Enterprises

1. Where:
a) an enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly in the management,
control or capital of an enterprise of the other Contracting State, or
b) the same persons participate directly or indirectly in the management, control or capital of
an enterprise of a Contracting State and an enterprise of the other Contracting State,
and in either case conditions are made or imposed between the two enterprises in their
commercial or financial relations which differ from those which would be made between
independent enterprises, then any profits which would, but for those conditions, have accrued
to one of the enterprises, but, by reason of those conditions, have not so accrued, may be
included in the profits of that enterprise and taxed accordingly.

2. Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that State and taxes
accordingly profits on which an enterprise of the other Contracting State has been charged to
tax in that other State and the profits so included are profits which would have accrued to the
enterprise of the first-mentioned State if the conditions made between the two enterprises had
been those which would have been made between independent enterprises, then that other
State shall make an appropriate adjustment to the amount of the tax charged therein on those
profits. In determining such adjustment, due regard shall be had to the other provisions of this
Convention and the competent authorities of the Contracting States shall if necessary consult
each other.

Article 10
Dividends

1. Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State to a resident of the
other Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which the company
paying the dividends is a resident, and according to the laws of that State, but if the recipient is
the beneficial owner of the dividends, the tax so charged shall not exceed:

(a) 38 per cent of the gross amount of the dividends if the company making the distribution is
a resident of Greece; and

(b) 18 per cent of the gross amount of the dividends if the company making the distribution is
a resident of Denmark.

The competent authorities of the Contracting States shall by mutual agreement settle the mode
of application of these limitations.



This paragraph shall not affect the taxation of the company in respect of the profits out of
which the dividends are paid.

3. The term "dividends" as used in this Article means income from shares, "jouissance"
shares or "jouissance" rights, mining shares, founders' shares or other rights, not being debt-
claims, participating in profits, as well as income from other corporate rights which is subjected
to the same taxation treatment as income from shares by the law of the State of which the
company making the distribution is a resident.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
dividends, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting
State of which the company paying the dividends is a resident, through a permanent
establishment situated therein, or performs in that other State independent personal services
from a fixed base situated therein, and the holding in respect of which the dividends are paid is
effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In such case the
provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

5. Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits or income from
the other Contracting State, that other State may not impose any tax on the dividends paid by
the company, except insofar as such dividends are paid to a resident of that other State or
insofar as the holding in respect of which the dividends are paid is effectively connected with a
permanent establishment or a fixed base situated in that other State, nor subject the
company's undistributed profits to a tax on undistributed profits, even if the dividends paid or
the undistributed profits consist wholly or partly of profits or income arising in such other State.

Article 11
Interest

1. Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Contracting State
may be taxed in that other State if such resident is the beneficial owner of the interest.

2. However, such interest may also be taxed in the Contracting State in which it arises, and
according to the laws of that State, but if the recipient is the beneficial owner of the interest, the
tax so charged shall not exceed 8 per cent of the gross amount of the interest. The competent
authorities of the Contracting States shall by mutual agreement settle the mode of application
of this limitation.

3. The term "interest" as used in this Article means income from debt-claims of every kind,
whether or not secured by mortgage, and whether or not carrying a right to participate in the
debtor's profits, and in particular, income from government securities and income from bonds
or debentures, including premiums and prizes attaching to such securities, bonds or
debentures. Penalty charges for late payment shall not be regarded as interest for the purpose
of this Article.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the interest,
being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting State in



which the interest arises, through a permanent establishment situated therein, or performs in
that other State independent personal services from a fixed base situated therein, and the
debt-claim in respect of which the interest is paid is effectively connected with such permanent
establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case
may be, shall apply.

5. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is that State itself,
a political subdivision, a local authority or a resident of that State. Where, however, the person
paying the interest, whether he is a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting
State a permanent establishment or a fixed base in connection with which the indebtedness on
which the interest is paid was incurred, and such interest is borne by such permanent
establishment or fixed base, then such interest shall be deemed to arise in the State in which
the permanent establishment or fixed base is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or
between both of them and some other person, the amount of the interest, having regard to the
debt-claim for which it is paid, exceeds the amount which would have been agreed upon by the
payer and the beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of this
Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the
payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting State, due regard
being had to the other provisions of this Convention.

Article 12
Royalties

1. Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Contracting
State may be taxed in that other State if such resident is the beneficial owner of the royalties.

2. However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in which they arise and
according to the laws of that State, but if the recipient is the beneficial owner of the royalties
the tax so charged shall not exceed 5 per cent of the gross amount of the royalties. The
competent authorities of the Contracting States shall by mutual agreement settle the mode of
application of this limitation.

3. The term "royalties" as used in this Article means payments of any kind received as a
consideration for the use of, or the right to use, any copyright of literary, artistic or scientific
work including cinematograph films and films or tapes for television or radio broadcasting, any
patent, trade mark, design or model, plan, secret formula or process, or for the use of, or the
right to use, industrial, commercial or scientific equipment, or for information concerning
industrial, commercial or scientific experience.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the royalties,
being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting State in
which the royalties arise, through a permanent establishment situated therein, or performs in
that other State independent personal services from a fixed base situated therein, and the right
or property in respect of which the royalties are paid is effectively connected with such



permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article 14,
as the case may be, shall apply.

5. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is that
Contracting State itself, a political subdivision, a local authority or a resident of that Contracting
State. Where, however, the person paying the royalties, whether he is a resident of a
Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent establishment or a fixed base
in connection with which the liability to pay the royalties was incurred, and such royalties are
borne by such permanent establishment or fixed base, then such royalties shall be deemed to
arise in the Contracting State in which the permanent establishment or fixed base is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or
between both of them and some other person, the amount of the royalties, having regard to the
use, right or information for which they are paid, exceeds the amount which would have been
agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence of such relationship, the
provisions of this Article shall apply to the last-mentioned amount. In such case, the excess
part of the payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting State, due
regard being had to the other provisions of this Convention.

Article 13
Capital Gains

1. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of immovable
property referred to in Article 6 and situated in the other Contracting State may be taxed in that
other State.

2. Gains from the alienation of movable property forming part of the business property of a
permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in the other
Contracting State or of movable property pertaining to a fixed base available to a resident of a
Contracting State in the other Contracting State for the purpose of performing independent
personal services, including such gains from the alienation of such a permanent establishment
(alone or with the whole enterprise) or of such fixed base, may be taxed in that other State.

3. Gains from the alienation of ships or aircraft operated in international traffic or movable
property pertaining to the operation of such ships or aircraft shall be taxable only in the
Contracting State in which the profits from the operation of such ships or aircraft are taxable
according to the provisions of Article 8 of this Convention.

4. Gains from the alienation of any property other than that referred to in paragraphs 1, 2 and
3 shall be taxable only in the Contracting State of which the alienator is a resident.
Article 14

Independent Personal Services

1. Income derived by a resident of a Contracting State in respect of professional services or
other activities of an independent character shall be taxable only in that State unless:



a) he has a fixed base regularly available to him in the other Contracting State for the
purpose of performing his activities. If he has such a fixed base, the income may be taxed in
the other Contracting State but only so much of it as is attributable to that fixed base; or

b) he is present in the other State for a period or periods exceeding in the aggregate 183
days in any two consecutive calendar years, in which case the income derived by the
individual during such a period or periods may be taxed in the other State.

However, to the extent the abovementioned remuneration is not taxed in the State where the
recipient is a resident, the remuneration may be taxed in the other State.

2. The term "professional services" includes especially independent scientific, literary, artistic,
educational or teaching activities as well as the independent activities of physicians, lawyers,
engineers, architects, dentists and accountants.

Article 15
Dependent Personal Services

1. Subject to the provisions of Articles 16, 18 and 19, salaries, wages and other similar
remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an employment shall be
taxable only in that State unless the employment is exercised in the other Contracting State. If
the employment is so exercised, such remuneration as is derived therefrom may be taxed in
that other State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a resident of a
Contracting State in respect of an employment exercised in the other Contracting State shall
be taxable only in the first-mentioned State if:

a) the recipient is present in the other State for a period or periods not exceeding in the
aggregate 183 days in the calendar year concerned; and

b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a resident of the other
State; and

c) the remuneration is not borne by a permanent establishment or a fixed base which the
employer has in the other State.

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration derived in respect of
an employment exercised aboard a ship or aircraft operated in international traffic may be
taxed in the Contracting State in which the profits from the operation of the ship or aircraft are
taxable according to the provisions of Article 8 of the Convention.

4. Where a resident of Denmark derives remuneration in respect of an employment exercised
aboard an aircraft operated in international traffic by the Scandinavian Airlines System (SAS)
consortium, such remuneration shall be taxable only in Denmark.

Article 16
Directors' Fees



Directors' fees and other similar payments derived by a resident of a Contracting State in his
capacity as a member of the board of directors of a company which is a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

Article 17
Artistes and Athletes

1. Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15, income derived by a resident of a
Contracting State as an entertainer, such as a theatre, motion picture, radio or television
artiste, or a musician, or as an athlete, from his personal activities as such exercised in the
other Contracting State, may be taxed in that other State.

2. Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or an athlete in
his capacity as such accrues not to the entertainer or athlete himself but to another person,
that income may, notwithstanding the provisions of Articles 7, 14 and 15, be taxed in the
Contracting State in which the activities of the entertainer or athlete are exercised.

Article 18
Pensions, Social Security Payments, Annuities and Alimony

1. a) Pensions and annuities arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State shall be taxable only in that other State.

b) However, such pensions and annuities shall be taxable only in the State in which they arise
if the recipient is a national of that State.

2. Social security payments shall be taxable only in the State in which they arise.

3. Alimony and other similar payments arising in a Contracting State and paid to a resident of
the other Contracting State who is subject to tax therein in respect thereof, shall be taxable
only in that other State.

Article 19
Government Services

1. (a) Remuneration, other than a pension, paid by a Contracting State or a political
subdivision or a local authority thereof to an individual in respect of services rendered to that
State or subdivision or authority shall be taxable only in that State.
(b) However, such remuneration shall be taxable only in the other Contracting State if the
services are rendered in that State and the individual is a resident of that State who:

(i) is a national of that State; or

(i) did not become a resident of that State solely for the purpose of rendering the services.

2. The provisions of Articles 15 and 16 shall apply to remuneration in respect of services
rendered in connection with a business carried on by a Contracting State or a political
subdivision or a local authority thereof.



Article 20
Students

Payments which a student or business apprentice who is or was immediately before visiting a
Contracting State a resident of the other Contracting State and who is present in the first-
mentioned State solely for the purpose of his education or training receives for the purpose of
his maintenance, education or training shall not be taxed in that State, provided that such
payments arise from sources outside that State.
Article 21
Other income

1. Items of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not dealt with in the
foregoing Articles of this Convention shall be taxable only in that State.

2. The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other than income from
immovable property as defined in paragraph 2 of Article 6, if the recipient of such income,
being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting State
through a permanent establishment situated therein, or performs in that other State
independent personal services from a fixed base situated therein, and the right or property in
respect of which the income is paid is effectively connected with such permanent
establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case
may be, shall apply.

Article 22
Capital

1. Capital represented by immovable property referred to in Article 6, owned by a resident of
a Contracting State and situated in the other Contracting State, may be taxed in that other
State.

2. Capital represented by movable property forming part of the business property of a
permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in the other
Contracting State or by movable property pertaining to a fixed base available to a resident of a
Contracting State in the other Contracting State for the purpose of performing independent
personal services may be taxed in that other State.

3. Capital represented by ships and aircraft operated in international traffic and by movable
property pertaining to the operation of such ships and aircraft shall be taxable only in the
Contracting State in which the profits from the operation of such ships or aircraft are taxable
according to the provisions of Article 8 of this Convention.

4. All other elements of capital of a resident of a Contracting State shall be taxable only in
that State.



Article 23
Methods of Elimination of Double Taxation

Double taxation shall be avoided as follows:

1. Subject to the provisions of paragraph 2, where a resident of a Contracting State derives
income or owns capital which, in accordance with the provisions of this Convention, may be
taxed in the other Contracting State, the first-mentioned State shall allow:

(a) as a deduction from the tax on the income of that resident, an amount equal to the income
tax paid in that other State;

(b) as a deduction from the tax on the capital of that resident, an amount equal to the capital
tax paid in that other State.

Such deduction in either case shall not, however, exceed that part of the income tax or capital
tax, as computed before the deduction is given, which is attributable, as the case may be, to
the income or the capital which may be taxed in that other State.

2. Where a resident of Denmark derives income or owns capital which, in accordance with
the provisions of this Convention, shall be taxable only in Greece, Denmark may include this
income or capital in the tax base, but shall allow as a deduction from the income tax or capital
tax that part of the income tax or capital tax, which is attributable, as the case may be, to the
income derived from or the capital owned in Greece.

Article 24
Non-discrimination

1. Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other Contracting State to
any taxation or any requirement connected therewith, which is other or more burdensome than
the taxation and connected requirements to which nationals of that other State in the same
circumstances are or may be subjected. This provision shall, notwithstanding the provisions of
Article 1, also apply to persons who are not residents of one or both of the Contracting States.

2. The term "nationals" means:

(a) all individuals possessing the nationality of a Contracting State;

(b) all legal persons, partnerships and associations deriving their status as such from the laws
in force in a Contracting State.

3. The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has
in the other Contracting State shall not be less favourably levied in that other State than the
taxation levied on enterprises of that other State carrying on the same activities. This provision
shall not be construed as obliging a Contracting State to grant to residents of the other
Contracting State any personal allowances, reliefs and reductions for taxation purposes on
account of civil status or family responsibilities which it grants to its own residents.

4. Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9, paragraph 6 of Article 11, or
paragraph 6 of Article 12 apply, interest, royalties and other disbursements paid by an
enterprise of a Contracting State to a resident of the other Contracting State shall, for the



purpose of determining the taxable profits of such enterprise, be deductible under the same
conditions as if they had been paid to a resident of the first-mentioned State. Similarly, any
debts of an enterprise of a Contracting State to a resident of the other Contracting State shall,
for the purpose of determining the taxable capital of such enterprise, be deductible under the
same conditions as if they had been contracted to a resident of the first-mentioned State.

5. Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly owned or
controlled, directly or indirectly, by one or more residents of the other Contracting State, shall
not be subjected in the first-mentioned State to any taxation or any requirement connected
therewith which is other or more burdensome than the taxation and connected requirements to
which other similar enterprises of the first-mentioned State are or may be subjected.

6. The provisions of this Article shall, notwithstanding the provisions of Article 2, apply to
taxes of every kind and description.

Article 25
Mutual Agreement Procedure

1. Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting States result
or will result for him in taxation not in accordance with the provisions of this Convention, he
may, irrespective of the remedies provided by the domestic law of those States, present his
case to the competent authority of the Contracting State of which he is a resident or, if his case
comes under paragraph 1 of Article 24, to that of the Contracting State of which he is a
national. The case must be presented within three years from the first notification of the action
resulting in taxation not in accordance with the provisions of the Convention.

2. The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it to be justified and if
it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the case by mutual agreement
with the competent authority of the other Contracting State, with a view to the avoidance of
taxation which is not in accordance with the Convention.

3. The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to resolve by mutual
agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or application of the
Convention. They may also consult together for the elimination of double taxation in cases not
provided for in this Convention.

4. The competent authorities of the Contracting States may communicate with each other
directly for the purpose of reaching an agreement in the sense of the preceding paragraphs.
When it seems advisable in order to reach agreement to have an oral exchange of opinions,
such exchange may take place through a Commission consisting of representatives of the
competent authorities of the Contracting States.

Article 26
Exchange of Information



1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such information as is
necessary for carrying out the provisions of this Convention or of the domestic laws of the
Contracting States concerning taxes covered by this Convention, insofar as the taxation
thereunder is not contrary to the Convention. The exchange of information is not restricted by
Article 1. Any information received by a Contracting State shall be treated as secret in the
same manner as information obtained under the domestic laws of that State and shall be
disclosed only to persons or authorities (including courts and administrative bodies) involved in
the assessment or collection of, the enforcement or prosecution in respect of, or the
determination of appeals in relation to, the taxes covered by the Convention. Such persons or
authorities shall use the information only for such purposes. They may disclose the information
in public court proceedings or in judicial decisions.

2. In no case shall the provisions of paragraph 1 be construed so as to impose on a
Contracting State the obligation:

(a) to carry out administrative measures at variance with the laws and administrative practice
of that or of the other Contracting State;

(b) to supply information which is not obtainable under the laws or in the normal course of the
administration of that or of the other Contracting State;

(c) to supply information which would disclose any trade, business, industrial, commercial or
professional secret or trade process, or information, the disclosure of which would be contrary
to public policy (ordre public).

Article 27
Diplomatic Agents and Consular Officers

Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of diplomatic agents or consular
officers under the general rules of international law or under the provisions of special
agreements.

Article 28
Territorial Extension

1. This Convention may be extended, either in its entirety or with any necessary modifications
to any part of the territory of the Contracting States which is specifically excluded from the
application of the Convention, and which imposes taxes substantially similar in character to
those to which the Convention applies. Any such extension shall take effect from such date
and subject to such modifications and conditions, including conditions as to termination, as
may be specified and agreed between the Contracting States in notes to be exchanged
through diplomatic channels or in any other manner in accordance with their constitutional
procedures.

2. Unless otherwise agreed by both Contracting States, the termination of the Convention by
any of them under Article 30 shall also terminate, in the manner provided for in that Article, the
application of the Convention to any part of the territory of the Contracting States to which it
has been extended under this Article.



Article 29
Entry into Force

1. The Contracting States shall notify to each other that the constitutional requirements for the
entry into force of this Convention have been complied with.

2. This Convention shall enter into force on the date of the latter of the notifications referred to
in paragraph 1, and its provisions shall have effect:

(i) in respect of income derived in the calendar year next following the year in which the latter
of the notifications referred to in paragraph 1 is given, and subsequent years;

(ii) in respect of capital assessed for the calendar year next following the year in which the
latter of the notifications referred to in paragraph 1 is given, and subsequent years.

Article 30
Termination

This Convention shall remain in force until terminated by a Contracting State. Either
Contracting State may terminate the Convention, through diplomatic channels, by giving notice
of termination at least six months before the end of any calendar year after the year of entry
into force of this Convention. In such event, the Convention shall cease to have effect:

a) in respect of income derived in the calendar year next following that in which the notice of
termination is given, and subsequent years;

(b) in respect of capital assessed for the calendar year next following that in which the notice
of termination is given, and subsequent years.

In witness whereof the undersigned, duly authorised thereto, have signed this Convention.

Done in duplicate at Copenhagen this 18th day of May 1989, in the English language.

For the Government of the For the Government of the
Hellenic Republic Kingdom of Denmark
PROTOCOL

The Government of the Hellenic Republic and the Government of the Kingdom of Denmark
have agreed at the signing of the Convention between the two States for the avoidance of
double taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income and on
capital upon the following provisions which shall form an integral part of the said Convention.
Subject to the provisions in paragraph 10 of the commentaries to Article 8 in the OECD Model
Convention on income and on capital (1977), payments received from the leasing of containers
are, with reference to paragraph 3 of Article 12, considered as payments from the leasing of
industrial equipment. However, such payments shall be treated in accordance with the OECD
Recommendation after the OECD Model Convention has been revised in this respect.

In witness whereof the undersigned, duly authorised thereto, have signed this Protocol.

Done in duplicate at Copenhagen this 18th day of May 1989, in the English language.



For the Government of the For the Government of the
Hellenic Republic Kingdom of Denmark



